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1. De conformidad coa la deci8iÓn 15A del Coamejo de Adminirrttación de 26 de 
mayo de 1989, p la rerolución 441229 de la &-lea General. de 22 de diciedwe 
de 1989, ee celebró el segundo período exttaordinario de sesiones del Consejo & 
Administración del Progtaae de lea 1pacioaes Unidas pata el Medio Ambiente (PHIJNA) 
en la sede del PHIIXA en ltairobi los dh 1. a 3 de agosto de 1990. 
aprobó el ptesente infom ea la Sn. 

El Consejo 
seeión. celebra& el 3 de egosto de 1990. 
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título 1 

ORGARIZACIOIQ DBL PhRIODO DB BBSIONSS 

A. Anertura del Período de sesiones 

2. El Br. 1. 1. Topkoc (Bulgaria), Presidente del Consejo, declaró abierto el 
segundo período extraordinario de sesiones el lo de agosto de 1990. 

3. El Presidente señaló a la atención del Consejo la creciente importancia 
política de los problemas del medio ambiente y el aumento en la sensibilixación del 
publico respecto de las menasas ambientales. El Presidente encomió la labor 
realizada tras el 15O período ordinario do sesiones del Consejo, aunque también 
biso referencia a la ingeute.tarea que quedaba por realirar. Bl orador recapituló 
las cuestiones planteadas por el Director Ejecutivo y puso de relieve los problemas 
del cambio climático, el osono y el agua dulce, haciendo hincapié en que la 
relación que existía entre medio ambiente y desarrollo era vital. Además, el 
Presidente pidió que se abordara la relacióa entre el medio ambiente y la economía 
de tal modo que se rompiera el círculo vicioso de la pobreaa y la degradación del 
medio ambiente, e biso hincapié en la importancia de los planteamientos a largo 
plaso para lograr la justicia iatergeneracional y en que los círculos empresariales 
habían empeoado a fijarse un programa ecológico. El orador advirtió que, aunque la 
ecología unía a las naciones, los problemas ambientales también podían agravar las 
relaciones entre éstas. Por úìtimo, el orador exhortó al Consejo a velar por que 
el periodo extraordinario de sesiones no fuera tan sólo el más breve sino también 
el más productivo, pobre en retórica y rico en actividades prácticas. 

B. Asistencia 

4. Los siguientes Bstados miembros del Consejo de Administración JJ estuvieron 
representados en el período de sesiones: 

Alemania, República Federal de 
Arabia Saudita 
Argentina 
Austria 
Bangladesh 
Barbados 
Brasil 
Bulgaria 
Burundi 

-.--.- - 

Canadá 
Colombia 
Costa Rica 
Côte d'lvoire 
Checoslovaquia 
Chile 
China 
Bspaíía 
Estados Unidos de tirica 

í/ La composición del Consejo de Administración fue determinada por la 
Asamblea General mediante elecciones celebradas en la 35a..sesiÓn plenaria de 
su cuadragésimo tercer período de sesiones, el 24 de octubre de 1966, y en 
la 45a. sesión plenaria de su cuadragésimo cuarto período de sesiones, el 6 de 
noviembre de 1989 (decisiones 431306 y 44/309). 
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Filipina6 
Finlandia 
Francia 
Gabón 
Guyana 
India 
Indonesia 
Japón 
Jordania 
Kenya 
Kuwait 
LWOtbO 
méxico 
Rorwga 
Hueva lelandia 
Omán 
Países Rajos 
Pakistán 
Perú 

Polonia 
Reino Unido de Gran Bretaña e 

Irlanda del Rorte 
República Democrática Alemana 

Sri Lanka 
Sudán 
Tailandia 
Two 
Túwr 
Turguía 
w- 
Unión de Repúblicas Socialistas 

Soviética6 
Venerwla 
Yugoslavia 
Zaire 
2imbabwe 

5. Estuvieron representados Por observadores los siguientes Retados no miembros 
del Consejo de Administración pero Estados Miembros de las Racione6 Unida6, o 
miearbros de un organiaw, especialirado o del Organismo Snterwcionkl de Energía 
AtÓmica: 

Argelia 
Australia 
Rélgica 
Chipre 
Dinamarca 
Djibouti 
Egipto 
Etiopía 

Granada 
Grecia 
Ir& (República Islámica del) 
Iraq 
Islandia 
Israel 
Italia 
JWaiW 
Madagascar 
Mala6ia 

Malawi 
Maldivas 
Marrwcos 
Rigeria 
Portugal 
República Arabe Siria 
República Centroafricana 
República de Corea 
República Socialista Soviética 

de Bielorrusia 
República Unida de Tanmuía 
Rumania 
Senegal 
Swcia 
suisa 
Urraguay 
Yemsn 
Zambia 

6. La Santa Sede, Estado no mi6mbro de la6 ãlaCiOn66 Unidas, estuvo también 
representada por un ObServadO+. 
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7. Estuvieron repreeentados loe eiguientes órganoe de las Ilaciorpes Unidaa y 
dependencias de la Secretaría: 

Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo de las 
#aciones Unidas 

Oficina de Asuntos Oceáaico~~ y del Derecho del Mar de laa 
Haciones Unidas 

Secretaría de la Conferencia de las naciones Unidas sobre el Wdio Ambiente 
p el Dm3arrollo 

Conferencia de las Haciows Unidaa sobre Comsrcio y Desarrollo (UWTAD) 
Programa de las Nacionee Unidaa para el Deearrollo (PHUU) 
Fondo de Población de laa Haciowe Unidas (PHUAP) 
Comisión Económica p Social para Ada Occidental (CBSPAO) 
Centro ae' laa 19aciows Unidas para los &3entmuientoe Humanos (Hábitat) 
Oficina del Alto Comisionado de laa liaciones Unidss para 

loa Refugiados (OACHUR) 
Centro de laa Ilaciows Unidas sobre laa Empreeam Transnacionales 
Oficina de laa 19aciones Unidaa para la Región Sudanosaheliaaa (OHmS) 
PrograPa Mundial de Aliwntos (PMJ4) 

8. Betuvieron representados los eiguientea organiemos eapecialiaadoe y otra6 
organiaaciones del sistema de lae 1paciones Unidas: 

Organización Internacioml del Trabajo (OIT) 
Organiaación de lae Isaciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (Pm) 
Organiración de lae liacionee Unidas para la Educación, la Ciencia p la 

Cultura (UE%SCO) 
Organiaación de Aviación Civil Internacional (OACI) 
Organiaación Xundial de la Salud (OMS) 
Eanco xwdial 
Organiaación M8teorológica Xundial (OMM) 
Comieión Oceanográfica Intergubernamt~ntal (COI) de la UBESCO 

9. Estuvieron repreeentadaa las eiguientes organioaciones intergubernamentales: 

Uanco Africano de Uetearrollo (Bi@) 
Orgaaiaación de la Liga Arabe para la Educación, la Cultura 

i la Ciencia (ALSCSO) 
Comisión de las Cmunidades Europeas 
Secretaría del Comonvealth 
Consejo de Ayuda Mutua Económica (CAME) 
Consejo para la Cooperación en el Golfo 
Liga de los Estados Arabes 
Junta de la Cuenca del Níger 
Organiaación de la Unidad Africana (OUA) 

10. Memáe, estuvieron repreeentadas por obeervadoreo las siguientes 
organisaciowa no gubernmentalesr 

Asian Envirommntal Society 
Asociacih de Instituciones Ambientales del Pacífico Sur 
Asociación Mundial de las Guíae Scoute 
Centro de Bulace para el Medio Ambiente Internacional 
Comunidad Internacional Rahá'i 
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Consejo Internacioaal para la Invertigaciin en Agrosilvicultura 
Concejo Internacional robre el Derecbo del Mdio Ambiente 
Fuudacibn del Comitá Internacional del -dio Lacustre 
Greenpxace International 
Internatíonal Uorld Prienda Comittee for Coamltation 
Oficina Arabe para la Juventud P el Medio miente 
Oficina Europea del Medio Ambiente 
Organitación Internacion81 de la0 Uniones de Coammidores 
Organiración Latinoamericana Q Energía 
Soroptoairt International 
Uuión Internacional para la Comemacibn de la Haturalesa y sus 

Recursos 

ll. Laa siguientee organizaciones entuvieron representadas por obeervadorerr 

Congreso Uacioaal Africano de Sudáfrica (AHC) 
Congrero Panafricanirta de Axania (PAC) 
Palestina 

12. Da conformidad con lo dirpuesto en el artículo 18 del reglamento, *Al comienoo 
de la primera seeión dg m período ordinario de rerriouee, el Consejo de 
Administración elegirá entre 008 mienbros un Presidente, tres Vicepreeidentes y un 
Belator". En el artículo 19 88 dispoue gue el Presidente, los Vicepresidentes y el 
Belator permawceráu en funciones hasta gue sean elegidos mm buceeorea (es decir, 
haata la primema aeeión del siguiente período ordinario de eeeiones). For 
coruriguiente, la siguiente Meaa, que había mido elegida en el 15O período ordinario 
de sesiones. permaneció etn funciones en el segundo período extraordinario de 
rreriones: 

-: Sr. 1. Is. Topkov (Bulgaria) 

X&spreeidentgar Sr. 0. García (Colombia) 
Sr. J. @mgah (Kenya) 
Sr. 8. Rajakoski (Finlandia) 

Belato+: Sr. S. Te11 (Jordania) 

13. De conformidad con el párrafo 2 del artículo 17 del reglsaento del Consejo, la 
Mesa examinb las credencialee de los representantes gue axietían al reguudo período 
extraordinario de sesio~s. 5e determinó gue las credenciales estaban en buena p 
debida forna p el Presidente, en uombre de la Mena, lo comunicó al Coneejo, gue 
aprobó el informa de la Mesa presentado verbalmente por el Presidente en la 5a. 
sesión, celebrada el 3 de agosto. 
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14. En la sesión de apertura el Consejo aprobó el siguiente programa basándose en 
el programa provisional presenta& por el Director Ejecutivo (UBEP/CX!ES.II/l). 

1. Apertura del período de sesiones. 

2. Aprobación del programa. 

3. Cwatiowa ambientales prioritarias en evolución. 

4. Otros asuntos. 

5. Aprobación del inform. 

6. Clawura del período de sesiones. 

F. . Qrqanisación de loe traba+- del Derrabo de eeaiom 

15. En la sesión de apertura, el Consejo de Administración examinó y aprobó la 
organisación de loa trabajoa del período de sesiones a la lw de laa sugerenciaa 
formuladas por la secretaría en el programa proviaional auotakb así como el 
horario de las sesiones propuesto por el Director Ejecutivo WEP/OCSE.fI/l/Add.l). 

16. El Consejo decidió también establecer uu grupo de negociación presidencial 
de canposición abierta, presidido por el Presidente del Consejo, y con un núcleo 
constituido por dos representautes de cada grupo regional, gue ae encargaría de 
examinar los texto6 de los proyectos de decisión antes de que se presentaran a la 
sesión plenaria para su examen oficial. 

0. peclaración introduma del Director B+eQ&yQ 

17. En la sesión de apertura, el Director Ejecutivo biso una declaración 
introductoria sobre las principales tareas gue tenía aute sí el Consejo. 
El texto completo de la declaración del Director Ejecutivo figura en el 
docuwnto DBEP/oCSS.II/2/Add.4. 

Si. Declaración del Secretaria 66Deral de la Conferencia de laa . JWaciowe Unidas sobre el Medio Ambleqte v el mrro 1lQ 

18. En uua declaración pronunciada ante el Consejo en la sesión de apertura, el 
Secretario General de la Conferencia de las Baciows Unidas sobre el Xedio Ambiente 
y el Desarrollo dijo gw la Conferencia se ocuparía de temas gw ya se estaban 
abordando en programas y actividades del sistema de las Bacionee Unidas y en los 
planos nacional e internacional. Por consiguiente, en el proceso de preparación se 
debía aprovechar al máximo el potencial de los organismos y orgauisaciones 
competentes y, cuando fuera necesario, complementar y suplementa- la labor de éstos 
para cumplir los plasoe y alcanzar loe objetivos de la Confarencis. Bl Secretario 
general se sentía especialmente alentado por la colaboración que había brindado el 
sistema de las Naciones Unidas a la secretaría de la Couferencia. La secretaría de 
la Conferencia estaba en deuda con el PHDMA por su liderasgo, en cooperación con 
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otros organismos de las UaCiOwS Unidas y por conducto de los oficiales designados 
para cuestiones ambientales . en la preparación del infonm general sobre las 
actividades da todo el sistema de las lzaciones Unidas en las esferas del medio 
ambiente y el desarrOllO, gue sería un documento fundamental del período de 
sesiones que celebraría acto seguido el Comité Preparatorio p fuente de información 
para la secretaria de la Conferencia. Bn vista de la valiosa contribución gue el 
documento haría a la Conferencia, habría que relacionar estrewnte con el 
proceso de preparación de la Conferencia otros aspectos de la labor del PHTJML 
BI Becretario General se congratulaba por la estrecha coo+ración gue ya se había 
ertablecido a nivel de lae eecretaríae. 

19. Bl orador señaló que la Conferencia, gue se celebraría en 1992. se ocuparía de 
la cuestión de las instituciones. gue estaba relacionada coa el futuro del PHUMA. 
Auugue era demasiado pronto para especular sobre las decisiones gue pudiera adoptar 
la Conferencia, era bien sabido gue el PMUMA se había ganado la confianra y el 
respeto de la ccmnídad internacional. El PWMA merecía ser fortalecido para poder 
asumir sus cada ves mayores responsabilidades en tanto que el organismo encargado 
de4 la protección del medio ambiente del planeta. 

20. La Conferencia también debía contemplar un fortalecimiento considerable de los 
procesos de coordinación p coleboración para que los miembros del sistema de las 
Uaciones Unidaa pudieran cooperar entre sí y con otras organitaciones 
intergubername ntales p no gubernamentales en la creciente gama de programe p 
actividades. Esa era la principal tarea gue debía abordarse por lo gue respectaba 
a la renovación y la eficacia de las instituciones. 
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ASUUTOSDSLOSQ1IEDsl3EDAU OCDPARSB ESPSCIPI~ Lh 
ASMBLSAGsmmLoRLcOHSEJoSC~coPsoCIAL 

21. Sn eu segundo período extraordinario de eeeionee , el Consejo de Administración 
adoptó tres decisiones sobre la cueetión del clima gue la Aeamblea General, en el 
párrafo 19 de au resolución 441207, de 22 de diciembre de 1989, decidió incluir en 
el programa provisional de su cuadragheimo guinto período de sesiones. El Consejo 
adoptó twbiéa algunas decieiowe sobre cuestiones gue habría de abordar el Cosité 
Preparatorio de la Conferencia de lae Uacioeee Unidas sobre el Medio Ambiente y el 
Desarrollo, establecido de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 de la 
sección II de la resolución 441228 de la Asamblea General, de 22 de diciembre 
de 1989. 

22. A continuación se resumen los antecedentes y el contenido de esas decieionee, 
cuyo texto coapleto figura en el anexo del presente informe. Las observaciones que 
se formularon cuenda se adoptaron las decisiones se recogen en el capítulo III. 

1. &GJWU Conferenciaal sobre el Clie~~ 

23. Bn el pbrrafo 2 de su decisión SS.1113 A, de 3 de agosto de 1990, el Consejo 
de Administración autorieó al Director Ejecutivo a gue, conjuntamente con el 
Secretario General de la OM4, pidiera al Secretario General de lae laciones Unidas 
que previera tener en cuenta loe resultados de le Segunda Conferencia Xundial sobre 
el Clima en lae deliberaciones sobre la cuestión del clima durante el cuadragésimo 
quinto período de sesiones de la Asamblea General. 

24. En el párrafo 3 de la miema decisión, e 1 Consejo pidió al Director Ejecutivo, 
entre otras cosas, que aeetgurara que 10s resultados pertinentes de la Segunda 
Conferencia Mundial sobre el Clizaa se señalaran a la atención del Comité 
Preparatorio de la Conferencia de lae ãlacionee Unidas eobre el Medio Ambiente p el 
Desarrollo. 

. 2. wuoo InteroubernaaPental de Sxuertoe sobre loe Cambios Climatfcoe 

25. Sl Grupo Intergubernamental de Exprtoe sobre loe Cembioe Climáticos (IPCC) 
fue establecido por el PWHA y la 0)8( en 1988, medida gue hieo suya la Asamblea 
General en el párrafo 5 de su resolución 43153, de 6 de diciembre de 1988. Sn su 
cuadragéeimo cuarto período de sesiones, la Asamblea, en loe párrafos 8 y 9 de su 
resolución 44/207 acogió con beneplácito el establecimiento del Fondo Fiduciario 
del IPCC e instó al IPCC a que tomara las medidas necesarias para asegurar la 
participación de loe países en desarrollo en loe aspectos científicos y de politica 
de su labor. 

26. Sn el párrafo 1 de su decisión SS.1113 B, de 3 de agosto de 1990, el Consejo 
de Administración pidió al Director Ejecutivo que tomara medidas, conjuntamente 
coa el Secretario General de la OMS, para nanteuer al Grupo como grupo conjunto 
del Pluma p la OMM, velando por que la labor futura del IPCC reepoudiera a las 
necesidades y peticiones del grupo de negociación del convenio sobre el clima y le 
sirviera de apoyo, y por gue se estructurara de tal forma que se facilitara y 
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garantirara una participación más acctiva de los países en desarrollo, sobre todo 
evitando la proliferación de lugares de celebración de resniones y la coincidencia 
da las fecha ds éstas. Bn los apartado8 a) a f) del párrafo 1 de la mima 
decisión, el Consejo enwrb las principales tareas que el Grupo debía llewar a 
csbo e inst¿ a los gobiernos a seguir efectuando contribuciones financieraa para 
lograr la participaciin efectiva de los países en desarrollo y de los pequeños 
Estado8 insulares y la amplia difusibn de la lsbor del Grupo. 

27. Ba el pArrafo 2 de la mism decisión el Consejo pidió; entre otras cosas, 
al Director Ejecutivo d31 PUDMh que, conjuntsmente con el Secretario General de 
la O?W. informara a la Asamblea General sobre los progresos de la labor del Grupo. 

3. wio -co @re el -io cli&&42 

26. En su 15* gerío& orbinario de 89siOnSS , el Consejo de Administración en el 
párrafo 9 de su decisión 15136, ds 25 de mayo de 1969, pidió al Director Ejecutivo 
qss iniciara, en colaboración con el Secretario General de la OML los preparativos 
para la celebración de negociaciones relativas a un convenio marco sobre el, clims. 
teniendo en cuentalalabor del IPCC, así coaolas conclusiones delas reuniones 
internacionales recientes y las que se celebraras en el futuro sobre la materia. 

29. La Asamblea General, en el pkrafo 10 de su resolución 441207. apoyó esa 
petición y recomendó que las negociaciones se iniciaran lo antes posible, tras la 
aprobación del infozme prwisional del Grupo lntergubernawntal y que. a camiensos 
da su cuadragésimo quinto período de sesiones, la Asamblea General tosisra una 
decisión para recomendar los mdios , arbitrios y modalidades para continuar esas 
nsgociaciones. teniendo en cuenta la labor del Comité Preparatorio de la 
Conferencia de las l9aciones Unidas sobre el Msdio Ambiente y el Desarrollo de 1992. 

39. De conformidad con dicha decisión del Consejo y con la recomendación de la 
Asamblea General, el Consejo de Mainistracióo sdoptó la decisión 6S.I1/3 C, 
de 3 de agosto de 1990, en cupo párrafo 1 atatorioó al Director Ejecutivo a 
estsblecer, conjuntmnte con el Secretsrio General de la O@G4. un grupo de trabajo 
ds composición abierta integrado por representantes de los gobiernos para preparw 
la segociación de un convenio marco sobre el cambio climático, en septieabre 
ds 1990, tras la adopción del informe provisionsl del Grupo Interg&emmw ntal en 
Su cuarto período de sesiones. Bn el párrafo 2 ds la misma decisión el Consejo 
pidió al Director Ejecutivo que convocasa , coajuutmssnte con el Secretario General 
de la (»oI, desps¿s ds que la Asamblsa General adoptara sna decisión en su 
cuadragásimo quinto período de sesiones en la qus se recomendaran los medios y 
modalidades para que continuarsn esas negociaciones , el primer período de sesiones 
ds negociación del Grupo de Trabajo ds composición abierta acerca del convenio 
marco sobre el ca&io climkico, y. según procediera , otros instrumentos jurídicos 
COMXOS~ teniendo en cuenta el iuform8 provisional del Grupo Intergube mamental y 
los resultsdos de la Seguuda Conferencia Mundial sobre el Clima. Bn el mismo 
párrafo el Cossejo también manifestó que ese período de sesiones debería celebrarse 
en febrero de 1991 a más tardar. 

31. En el apartado a) del párrafo 4 ds esa arisma decisión, el Consejo pidió además 
al Director Ejecutivo que infoneara, juuto coa el Secretario Geueral de la C694, 
a la Ascmblea General en su cuadragésimo quinto período de sesiones y, en consulta 
con el Secretario Gensral de la OMS, el Comité Preparatorio de la Conferencia de 
18s 6aciouss Unidas sobre el Msdio Aabiente y el Desarrollo en su segundo período 
de sesiones respecto ds los progresos realisados en la preparación ds las 
negociaciones relativas a uu convenio marco sobre el cambio climático. 
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32. Da los p&rafou 3 y 4 de la sección II de au decisión SS.1119, de 3 de agosto 
de 1990, el Consejo señaló a la atención del Comité Preparatorio bu decisión 
SS.1113 C y recomendó gue el Comité brindara pleno apoyo al Director Ejecutivo 
del PlltlMA y al Secretario 5enera.l de la CtI94 en sus esfue4rros conjuntos para la 
elaboración de dicho convenio. 

B. wrio de la Conrmfetencis de leeonee nni- 

33. Sn el párrafo 9 de la sección II de BU resolución 441228, la Asamblea General 
pidió al PDDMA. en IU calidad de Órgano principal en la esfera del medio ambiente, 
gue contribuyera p1enamente.a loa preparativos de la Conferencia da lae 
Uacionee Unidas sobre el Mdio Miente y el Deearrollo sobre la base de las 
directrices y reguisitos gue determinara el Comité Preparatorio de la Conferencia. 
Atendiendo a dicha solicitud, el Coneejo de Adeiniatración, en el párrafo 1 de la 
sección 1 de 8~ decisión SS.II/9. pidió al Director Ejecutivo gue velara por gue 
el P9DMA hiciera eaa contribución. 

34. En los párrafos 2 y 3 de la sección 1 de la mituna decieión, el Consejo pidió 
al Director Ejecutivo gue pusiera a diepoeicibn del Comité Preparatorio, para CIU 
información, el informa del Consejo aobre la labor realioada en 80 segundo período 
extraordinario de seeiones e invitó al Comité Preparatorio a examinar y facilitar 
dirsctricee generales para el proceeo de negociación p la preparación de 
resoluciones de la Conferencia en relación con laa cueationee expuestas en lau 
secciones II a XIII de la decisión SS.III/P. 8688 CWBtiOM8 8001 CapbiOe 

climkicoet conteminación atmosférica trarrsfronterisat protección de loe océanos y 
lae 90088 corteraat lucha contra la deeertificación; función de loe programas 
regionales y eubregionalea para el medio ambiente; disponibilidad de recurao para 
países en deearrollo JI aecanierpos de financiación; medio ambiente, economía y 
políticas sectoriales3 transferencia de tecnología ambientalmente racional; 
diversidad biológica p biotecnologías agua dulces sustancias peligrosas; 
y participación del público. 

35. Por otra parte, en el párrafo 6 de BU decidn SS.II/I B, de 3 de agosto 
de 1990, el Consejo pidib al Director Ejecutivo gue señalara a la atención del 
Comité Preparatorio la cuestión del enfoque amplio del problema de loe desechos 
peligrosos. 

36. Asimismo, en el pkrafo 3 de su decisión 88.1116, de 3 de agosto de 1990, 
el Consejo instó a los participantes en el CornilA Preparatorio a gue estudiaran la 
posibilidad de desarrollar o fortalecer medidas institucionales, jurídicas p de 
otra índole en el plano regional - incluidas las gue complementaran y apoyaran el 
programa de mares regionales del PlRlMA -, así como en el plano mundial, gue 
facilitaran el mejoramiento de la protección y el desarrollo sostenible de los 
recursos oceánico8 y costeros. incloeive la coordinación k& eficar y el 
intercambio de normas, prácticas recomendadas, procedimientos, información, 
tecnología y conocimientos especialioados, y permitieran hacer frente en forma más 
eficaz al problema, grave y cada ves mayor, de las fuentes terrestres de la 
contauinación marina. 

37. Bl texto de las tres decisiones se ha transmitido a la secretaría de la 
Conferencia de las pacionee Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, gue las 
señaló a la atenci9n del Comité Preparatorio con una nota de fecha 9 de agosto 
de 1990 (A/COliP.l51/PC/L.'I). 
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ADOPCIOIBI DE DBCISIoHES* 

En la 5a. sesión. celebra el 3 de agosto de 1990, el Consejo tuvo ante si un 
&cto de decisión sobre esta cuestión presentado por la MEMia (W/GCSS.II/L.15). 

39. Al presentar el proyecto de decisión. el Presidente declaró que no se babia 
llegado a cowmaa10 en las neg0ciacionea oficioaas reepecto de la parte ti8p0sitiva, 
tal copo se indicaba con los corchetes entre los que figuraba eaa parte del tm. 

40. El representante de BGxico indicó que tie podía llegar a coneeneo insertan& un 
nuew0 párrafo en el preámbulo en el que el Consejo recordara la resolucibn 441226 
de la Asamblea General, p ree4mplawndo las palabras *&espués & celebrarse* por 
%0mo consecuencia de la celebración deH en la prirmra linea del párrafo 3 de la 
parte dispositiva. 

41. El Cousejo aprobó la propuesta del repreeentante de México. 

42. El proyecto de decisión. en au forma enmsadada a propueeta del representante 
de México, 8e adoptó por conmnso. 

. 

43. También en la 5a. sesión, el Consejo tuvo ante aí un proyecto de decisión 
sobre esta cuestión presenta& por la #esa (IT#BP/GCSS.II/L.6), que sustituía a un 
proyecto de decisión anterior sobre esa misma cUWtiÓn preeentaclo por el Comité do 
Representantes Permanentes (DSEP/GCSS.II/L.I). 

44. El proyecto de decisión se adoptó por consenso. 

Qima (&cisiom/3 A a C) 

45. El Consejo adoptó tres decisiones relacionadas con el clima, tal com0 se 
indica en los párrafos 46 a 64 del presente informe. 

. da Conferenciare el w.1113 b 1 

46. Sn la misma sedón, el Consejo tuwo ante sí un proyecto de decisión sobre esta 
cuestión presentado por la 1Ssea (W/GCSS.II/L.9 y Corr.1). 

47. El proyecto de decisión se ad0ptó por consenso. 

0, En el anexo del presente informe fiqra el texto de laE decisiones 
adoptadas por el Consejo de Administración en su aeguado período extraordinario de 
sesion@a. 
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48. En la misma sesión. el Consejo tuvo ante aí un proyecto da decisión sobre esta 
cuestión presentado por la #esa (lNEP/GCSS.fI/L.16), gue euatituía a un proyecto de 
decisión anterior robre la miema cuestión presentado por el Comité da 
itepreaententea Permanentes (019Bp/GCSS.II/L.2). 

49. Al presentar el proyecto de decisión, el Presidente decleró gue no be había 
llegado a consenso en laa negociacioaea oficiosas aobre la parte diapoaitivn del 
proyecto de decisión, tal como se indicaba con loa corchetes entre loa gue 
figuraban loa párrafos de la parte diapositiva. 

50. El representante de Guyaua, hablando en nombre de loa miembros del grupo de 
Estados de &érica Latina y al Caribe gua eran q hmbroa del Consejo, propuao que el 
inicio del párrafo 1 de la parte diapositiva del proyecto de deciaiòn se 
sustituyara por el texto siguiente: 

"Eipa al Director Ejecutivo gua toma madidaa, conjuatamante con el 
Secretario General de la Organiaación Mateorológica lduadial, para -tenar 
al Grupo Intergabernamantal coma grupo conjunto del Programa da laa 
Naciones Unidaa para el Madio Ambiente y la Orgauiaación Meteorológica 
Mundial, velaado por gua la labor futura del Grupo responda a laa peticiones 
del grupo de negociación p lea sirva de apoyo, y por gua se estructure de tal 
forma gue se facilite y garantice una participación Paéa activa da loa países 
en desarrollo, sobre todo para evitar la proliferación de loa lugares de 
celebración de reuniones y la coincidancia de las fechas de áataa. El Grupo 
IntergubernePental dabaría, entre otras cosas:" 

51. Trae oír laa declaraciones de loa representantes de Suecia y Australia, 
el representante de Guyana modificó su eamienda de modo gue la frase 
"las peticiones del grupo de negociación" guedó en "las necesidadas y peticionee 
del grupo de negociación del convenio sobre el clima". 

52. El Consejo aprobó la eamianda revisada da1 representante de Guyana. 

53. A propuesta del representante de Australia el Consejo también aprobó la 
inserción de lea palabras "p loa pegue%8 Batadce iSSSlSrSS" después da la palebra 
2eaarrollo~ an el apartado e) del párrafo 1 del proyecto de deciaibn. 

54. El Consejo aprobó asimismo, a propuesta del representante de la Arabia 
Saudita, la aupreaibn de las palabras "al fondo establecido" en el apartado f) del 
párrafo 1 del proyecto da decisión y, a propuesta del representante de Guyana, gua 
hablaba en nombre da loa miatabros dei grupo da Batados de tirica Latina y al 
Catiba gue eran miembros del Consejo, la auatitución de las palabras "esa fin" por 
"esos fines" al final del párrafo. 

55. Tras una aclaración del Director Ejecutivo, al Consejo convino en suprimir la 
mención da la Orgraiaación Mateorológica Mundial en laa línea quinta y sexta del 
párrafo 3 del proyecto de decisión. 



56. El representante de Suecia, euplicendc aa postura ante le adopción da le 
@cisión. dijo que, aunque estaba claro que el órgeno de negociación establecido 
para la elaboración de uu couvenio sobre el cl& podia pedir ayuda a loa 
científicoa del Grupc InterguberPsmentel, era frurdsaental que todoa respetaren eu 
independencia e integridad. 

57. El proyecto de decisión. en au forma enmmdcda, 88 adoptb verbelmante por 
COnaenao. 

56. El representante del Eremil, euplicando ma postura después de la adopción de 
la deciaióa SS.II/B 8, dijo que el cambio clia&ico afectaba a toda la humanidad p 
debía abordarse en un marco mundial con un espíritu de cooperación mutua. Por osa 
rarón. su delegación se había sumado el comaenfio sobre la decisión, en la que se 
autoriaaba al Director Sjecutivu a tcmar amdidea para que continuara la labor 
del IPCC. El IPCC había realirado una labor notable ea su búaqueda de datos 
científicos y técnicos que sirvieran de base para la negociación de un conveuio 
marco sobre el caubio clia&tico. lio obstante. era bien sabido que la participad& 
de loa pahea ea defmrrollo había diatadc macho de ser la adecuada. Le delegacibn 
del Brasil consideraba qw la labor futura del IPCC debía organioarae de modo 
que se lograra la participación pleua y adecuada de loa países ea deaerrollo. 
La delegación del Brasil estaba taubién convencida de que el mandato sobre la lebor 
futura del IPCC debía basarse en loa resultados de la cuarta reunión pleneria del 
Grupc Intergubfmmwatal que ae celebraría en Estocolmo a finales del me en curso 
P, en definitiva, en lea necesidades que deteraiuaren loa gobiernos durante la 
negociación del convenio amrco sobre el ceubio cltitico. 

59. El representante de tixico taubién explicó la posición tfmade por su 
delegación sobre la decisión , conjuutmaante con BU declaración hecha después de 
heberae edoptadc la decisión SS.1113 C (véase el párrafo 64 de este CapítUlO). 

. reo aobre el carabio cl-) 

60. mmbien en la 5a. aeaión, el Cornejo tuvo ante sí un proyecto de deciaidn 
aobre esta cuestión presentado por la Mesa (UDSP/SCSS.II/L.l7), que sustituía a uu 
pro]lecto de decisión anterior sobre esa miama cuestión presentado por el Corité de 
Representantes Peraumaates (UPSP/GC/SS.II/L.l). 

61. A petición del representante de loa Estados Unido8 de Aaairica la Masa aclaró 
que laa palabras "según proceda" del párrafo 2 del proyecto de decisión ee 
aplicaben aolemente a "otroa inatruatantoa jurídicoa conexos", y el orador pidi 
que se cambiara la puntuación del párrafo para recoger esa aclaración. 

62. El proyecto de decisión ae adoptó per conaemao. 

63. El representante de Italia, hablendc para explicar su posición tras la 
&opción de la decisión P en nombre de loa Estados miambroa de las Coar~nidades 
lguropeaa que eran miembroa del Consejo, dijo que estos Batedoa hebíau apoyado la 
decisión pero estimaban que podría heberae mejorado autotirando oficialmente el 
Director Ejecutivo a elaborar. en estrecha cooperación con la PAD y la C6Sdr 
un inatruamnto jurídico apropiado aobre la ailviculturs en el mmdo. Ho obstante, 
eaoa Estados no habían insistido en eae aspecto a fin de llegar a un coa8enao. 
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64. Hablando en euplicación de UU posición después de la adopción de las 
decisiones SS.I1/3 B y C, el representante de *rico hino hincapié en las 
importancia que SU Gobiera contendía a la pronta aprobación de un proyecto de 
convenio sobre el cambio climático. El orador subrayó que era necesario tcaar 
medidas preventivas para evitar las consecuencias negativaa del cambio cltitico 
que podrían incluirse en un instrumento internacional jurídicemnte vinculante. 
Después de enccmiar al IPCC por sus logros técnicos y científicos, el orador dijo 
que, nc obstante, era obvio gue la mayor parte de loe países en desarrollo no 
habían tenido prácticamente ocasión de participar en su labor. y que debía 
remediarse esa situación en el futuro. Refiriéndose a la elaboración de un 
convenio. el orador dijo que se trataba de una empresa principalmente política y nc 
técnica que. como tal debía ser dirigida por representantes de los gobiernos. 
Por consiguiente. era necesario que el asesoramiento científico y tdcnico que 
el IPCC brindara al Grupo de Trabajo abierto se subordinara a las solicitudes 
concreta8 de este áltinm.' Por la misma rasón, su delegación había insistido en que 
era importante la intervención de la Asamblea General, así come del Comité 
Preparatorio, en la recomendación de criterios para la elaboración del convenio. 
Bra un prerrequisito necesario para la pronta aplicación del convenio. 

osos (decisiones SS.1114 A v 8) 

65. El Consejo adoptó dos decislonee relacionadas con los desechos peligrosos, tal 
como se indica en los párrafos 66 a 70 de este capítulo. 

r iooa de 106 
echos wliarQS96 v su eliminación (decisión SS.1114 A) 

66. También en la 5a. sesión, el Consejo tuvo ante sí un proyecto de decisión 
sobre esta cuestión titulado "Desechcs peligrosos", presentado por la Mesa 
(DmP/GCss.II/L.1o). 

67. El proyecto de decisión se adoptó por consenso. 

. . . del oroblema de los de6P&gs uelmrosos (d-1114 5 1 

66. En la 5s. sesión, el Consejo tupo ante sí un proyecto de decisión sobre esta 
cuestión presentado por la Xssa (DD5P/GCSS.II/L.14), que SUStittah a un proyecto de 
decisión anterior sobre esa misma cuestión presentado por Dinamarca, Islandia, 
Italia, 19igeria y Ugauda (UHEP/GCSS.II/L.6). 

69. El Secretario del Consejo introdujo verbalmente una corrección técnica 
(U#EP/GCSS.II/L.14/Corr.l) en el párrafo 4 de la versión inglesa del proyecto de 
decisión. 

70. El proyecto de decisión se adoptó por consenso. 

surídico interneciomal sobre la diversidad biold m 
wión SS.II/Z) 

71. En la miSma sesión, el Consejo tuvo ante sí uu proyecto de decisión sobre esta 
cuestión (uEIEP/GCSS.II/L.ll). 
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72. El Secretario del COMejO y el repremantante de Rancia iutrodujeron 
correccioner técnicaa a los teutoa ingleses p frauceeee del proyecto de decisión 
(DPEP/GCSS.II/L.11/Corr.l1. 

73. El repreeentente del Brasil propuso que lae palabras "la conaervecióny que 
figuraban en lae líueae cuarta p quinta del párrafo 2 del proyecto de deCi8iÓnr se 
reemplamranporlaa palabras "el uso sostenible p racional". 

74. Tras un breva debate, en el que el representante del Deiao Unido dfeet¿ la 
oposición de IU delegaoi¿n a la eamieuda del Bra6iil y el repkerentaute de la 
República Federal de Alememia propwo un texto distinto que diera cabida a anbam 
posturas, el Presidente, hablando en MPbre de la Mesa. modificb el proyecto de 
decisión incluyendo las palabras "y el u60 racional" deapuée de la palabra 
wconbervacióngo en la quinta línea del párrafo 2. 

75. El proyecto de decisión 88 adoptó por conaeuao con la modificación introducida 
por el Presidente. 

76. 8n la 5a. seeión, el Conmejo tuvo ante eí un proyecto de decisión mobre esta 
cuestión presentado por la Meaa OlDBP/GCSS.II/L.12). que auetituia a un proyecto de 
decisión anterior sobre esa misma cuestión presentado por Dinamarca, Islandia. 
Italia, lfigeria y Ugauda (UIIBP/GCSS.II/L.7). 

77. El Secretario introdujo verbalmente divereaa correcciones técnicas en el texto 
del proyecto de decisión (UHBP/GCSS.II/L.12/Corr.l). 

76. Bl proyecto de decisión 88 adoptó por coneenao. 

79. En la 5a. sesión, el representante de Guyana, hablaudo ea nombre de los 
miembros del Grupo de Eetados de América Latina p el Caribe que eran mieabror del 
Consejo de Administración. presentó verbalmente un proyecto de decisión sobre esta 
cuet4tión al Consejo. 

80. El proyecto de decibibn fue aprobado por conseno eu eu forma modificade por 
loe patrociuadorea y enmendada verbalmente por los representantes del Reino Unido y 
meva 2elandia. 

61. Refiriéndoee al apartado b) de la parte dispoeitiva de la decisión, el 
Director Ejecutivo comunicó al COMejO que, dado que el establecimiento del grupo 
de trabajo de composición abierta para negociar uu convenio eobre el cambio 
climático correspondía tanto a la 6W como al PDCIMA, los arregloe sobre el lugar de 
la celebración de 8ua reuuiouee habrían de hacerse en comulta con el secretario 
General de la 6W. 
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82. En la misma sesión, el Consejo tuvo ante sí uu proyecto de decisión sobre esta 
cuestión presentado por Xuvait (DH8P/GCSS.II/L.19). 

83. El proyecto de decisión 88 adoptó por couseaso. 

84. El representante de Italia, explicando su posición trae la adopción de la 
decisión y hablando en nombre de loa Estados miembros de las Comunidades Huropeam 
que eran miembros del Consejo, dijo gw, tradicionalmente, la posicih de lau 
Comunidades y sus Eatados miembros era evitar la politioación de los órgauos 
técnicos de las Naciones Unidas. 190 obstante, dadoquelainvasiónde Kuwait por 
el Iraq era M acontecimiento de excepcioaal gravedad, las Comuaidadee y sus 
Estados miembros estimabau gue la posición entes mauciouada no debía impedir a eaos 
Gstadoe expresar su proftida preocupación y sumarse al conseuso sobre la decisión. 

. . r>riaritariae en ea>- se sa a la s 
m- de las v sobre el #ew 

. 3\labientsQel ss.ãILp 1 

85. En la 5a. sesión, el Consejo tuvo ante sí un proyecto de decisión eobre eata 
cuestión presentado por la Masa (UlWP/GCSS.II/L.18), que sustitoria a ua proyecto 
de decisión auterior sobre esa misma cuestibn presentado por el Comité de 
Representantes Permanentes OX9EP/GCSS.II/L.5). 

86. El proyecto de decisión comprendía 13 secciones, que salvo indicación en 
contrario en los plrafoa que siguen e incluidos el texto que figura entre 
paréntesis en el párrafo 2 de la sección II y el párrafo 1 de la sección 9. 
se adoptaron por consenso y sin observaciones ui enmieudas. 

87. A propuesta del representante de los Estados Unidos. el Consejo aprobó la 
inserción de las palabras "y otras formas de vida marina" al final del párrafo 2 de 
la sección Iv del proyecto de decisión. 

88. Atendiendo a la solicitud de gue oe aclarara el texto, formulada por el 
representante de la Arabia Sauclita, el Consejo aprobó la insereibn de las palabras 
"sobre las cuestione8 mencionadas en el párrafo 2 m" tras la palabra 
Tzoncretas" en la seguuda línea del párrafo 3, y couviuo en incorporar al párrafo 2 
la referencia a la tecnología para la lucha contra la contaminación por 
hidrocarburos gue figureba en el párrafo 4 del proyecto de decisión. 

89. Durante la adopción de la sección V, el representante de Francia señaló gua la 
palabra Hobservation" que figuraba en la Última línea del preámbulo del texto 
iuglés debía aef "observatory". 

90. El representante del Brasil reiteró la Opinión de su delegación de gue 
la delioreetación no era una de las principales cau8as de la desertificación. 
No obatante, llevada del deseo de llegar a un compro1si80, su delegación no cae 
opondría a la inclusión de la palabra "deforestación" en el texto del párrafo 1 de 
la sección V del proyecto de decisión. 
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91. Al presentar la sección VII del proyecto de deciaibn. el Presidente dijo gue 
no ae había llegado a conaeuao ea el grupopficioeo de uegociación respecto de la 
formulación de loe párrafoe 1 y 3. Por coasiguiente, el Concejo tuvo ante mí dos 
formulaciones de cada unc de eaos párrafoe. 

92. El representante de loe Estado61 Unidos dijo gue 1s primera formulación del 
párrafo 1, tal como aparecía en el texto , era inaceptable para eu delegación, gue 
eepersba que loe demb miamhros del Consejo consideraren que el sentido de la 
segunda variante era el miamo. 

93. Bl representante de la India, hablando ea apopo de la primera fonrrilación 
propuesta del párrafo 1, dijo gue si no 88 incluíau las palabras "gue tre numenw, 
el párrafo perdería 6it1 sentido. ya gue el cambio a tecnologías no contaminantea por 
parte de los países en desarrollo entrañaría neceearimnte costo8 adicionales. 

94. A propueeta del representante de Kenya, el Consejo convino en insertar laa 
palabras "que se ponen 8 su disposición ea condiciones concesionaria@' tra6 la 
palabra "recuraos" en la primera formulación propuesta del párrafo 1. 

95. A propuesta del repreeentaute de México. el Concejo convino ea añadir lae 
palabraa "en casoa particulares sobre loa cualea se to@e una deciaibd' al final ds 
la primera formulación propuesta del párrafo 1 del proyecto de decisión. 

96. El representante de los Batadoe Unidos explicó gue el principal problema gue 
su delegación encontraba en lee primeraa variantes de loe párrafos 1 p 3 era la 
inclusión del concepto de recurao adicionalee, y pidió que el texto que figuraba 
entre paréntesis en la sección VII del proyecto de decisión se eomtiera a votación 
llMinal. 

97. Atendiendo a la solicitud del repreeentante de los Betados Unidos. ee wastió 
a votación nominal la primera formulación propuesta del párrafo 1, en Ou fo- 

enmndada por los representantes de Xenya y hico. El texto oe adoptb por 48 votos 
a favor contra uno y una abstención. El resultado de la votación fue el alguiente: 

Votoe: Alemania, República Federal de. Arabia Saudita, Argentina, 
Auetralia, Bangladesh. Barbados, Brasil, Bulgaria, BuruWi. 
Canadá, Colombia, Cóte d'Ivoire, Checoelovaguiar Chile, 
China, España. Pilipinae, Finlandia. Francia, Guyana, India, 
Indoneeia, Jordania, Kenya, Rwait, Lesotho, *íco, 
poruega, Hueva Zelandia, &n, Países Bajoar Pahirtán. Perú, 
Polonia, Reino Unido de Gran Breada e Irlanda del Porte, 
República Democrática Alemana, Uvanda, Sudán. Tailandia. 
Togo, Túnet, Turquía, Uganda, Unión de Repúblicas 
Socialistaa Soviéticae, Veneauela, Yugoslavia, Iaire, 
zimbabve. 

Voto8 en c-r Betadoe Unidoe de tirica. 

-: Japón. 

96. Tras la votación, el representante de loe Estados Unidos retiró tw rolicitud 
de que se sometieran a votación loe dos textos propuesto8 del pbrrafo 3, p el 
Concejo adoptó la primera formulación propuesta de dicho párrafo. 
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99. El representante de Xoruega dijo gue entendía gue el resultado de las 
negociaciones oficiosas sobre la sección VIII del proyecto de decisión era qoe el 
título de la sección VIII debía ser Mo ambiente, economía y políticas 
sectoriales" JI gue debían añadirse las palabras "para introducir las consideraciones 
a8bientales en lae políticas sectoriales relativas a la energía, el transporte. 
la industria. la agricultura p otros sectores pertinentes. así como medidas 
adecuadas" tras las palabras "pedidas apropiadas" en la segunda línea de la sección. 

100. El Consejo aprobó el texto de la sección VIII con las correcciones propuestas 
por el representante de Horuega. 

101. A propuesta del representante de China, el Consejo convino en insertar las 
palabras "y los problemas surgidos8' tras las palabras Wxpariencia obtenida" en la 
tercera línea del párrafo 2 de la sección IX. 

102. A propuesta del representante del Reino Unido, el Consejo convino en añadir 
un nuevo párrafo del preánrbulo en el gue se recordaba la resolución 441228 de la 
Aimmblea General, y en suprimir la referencia a dicha resolución en la parte 
dispositiva de la sección XIII del proymto de decisión. 

103. A propuesta del representante de los Estados Unidos, el Consejo taubián 
convino en incluir las palabras *Ve las mujeres" tras la palabra "científicoeH 
en la Última línea del segundo párrafo del preáutbulo del proyecto de decisión. 

104. El conjunto del proyecto de decisión se adoptó por consenso con las revisiones 
y enmiendas indicadas en los párrafos 67 a 103 del presente capítulo. 

105. Xuplicando su postura tras la adopción de la decisión, el representante de los 
Estados Unidos dejó constancia de la firme oposición de su delegación a los 
términos eupleados en los párrafos 1 JI 3 de la sección PII. En el espíritu 
de cooperación que caracteriraba a la labor del Consejo de Administración, 
la delegación de los Estados Unidos había decidido no obstaculioar el consenso 
sobre el conjuuto de la decisión. Aungue la delegación de los Estados Unidos 
recouocía la urgente necesidad de canalisar una mayor proporción de recursos 
financieros a los países en desarrollo a fin de ayudarlos a hacer frente a sus 
necesidades ambientales específicas, estaba fi rmuente convencida de que las 
instituciones de ayuda internacional euistentes, así como las fuentes comerciales 
de financiación, debían aprovecharse al uáuiuo I reorientarse para abordar la 
auplia gama de problemas ambientales con gue se enfrentaban los países en 
desarrollo. 

106. El representante de la India dijo gue los países en desarrollo agradecerían a 
todos los miembros del Consejo de Administración el haber adoptado la sección VII 
del proyecto de decisión en la forma en gue lo habían hecho. 
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DECISIOHES ADOPTADAS POR EL COSSEJO DR ADMIlUSTzucIOH EU 
SU SEGURDO PERIODO EXTRAORDIWIO DE SBSIOHSS 

Xémero 
de la 

L c. Convenio marco sobre el cambio 
climático . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SS.II/l Desechos peligroso8 

A. Convenio de Basilea eobre el control 
de loe mowianientos trenefronteriooe 
de los desechos peligro808 y 80 
eliminación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. Snfogue asrplio del problema de loe 
desechos peligroeoe . . . . . . . . . . . . . . . . 

SS.I1/5 Inatrumanto jurídico internacional sobre 
la diversidad biológica del planeta . . . . 

SS.1116 llecesidad de proteger eficazmente en todo 
el mmdo los ecoeistemaa ocehicoa 
y costeros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SS. II/7 Lugar de lee reuuLones de los grupos de 
trabajo de composición abierta sobre las 
negociaciones relativas a la diwrsidad 
biológica y el cambio climkico . . . . . . . . 

SS.IIT/l Fortalecimiento dei papel del Programa 
de lae Xaciones Unidae para el #edio 
Ambiente y del Consejo de Adminietración 

SS.1112 lIovedadee en la esfera de la protección 
de la capa de 09000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ss.11/3 Clima 

A. Segunda Conferencia Mundial sobre 
el Clima . . . . . . . . . . . . . . . ..*......... 

B. Grupo Intergubernamental de Expertoe 
sobre los Cerpbios Climáticos . . . . . . . 

SS.I1/6 La eituación en el Oriente Medio . . . . . . . 

SS.1119 Cuestiones ambientales prioritarias en 
evolución que ae smten a la consideración 
del Comité Preparatorio de la Coufereucia 
de lae Hacionee Unidas sobre el Xedio 
Ambiente y el Desarrollo . . . . . . . . . . . . . . . 
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SS.fI/l. fl Pr- de laa v 
. el~erdelCou6@g de AdAinist;racion 

40 de 
. 

w , 

BecordarPdo la resolucibn 2997 (ZWII) de la hmmblea General, de 15 de 
diciembre de 1972, sobre diapoaicionea institucionales y financierss para la 
cooperación internacional en lo relativo al medio ambiente, en virtud de la cual 88 
estableció el Prcgrema de las Naciones Unida6 para el Hadio miente, 

Beeordayldo la re8OluCión 421184 de la Asamblea General de ll de 
dicieaabre de 1987, sobre la cooperación internacional en la esfera del medio 
ambiente, especialmnte el párrafo 18 de dicha resolución, en el que la Amamblea 
pidib que oe siguiera dee~rollando el papel catalítico y coordinador del Programa 
de lae Ilaciones Unidaa para el bSedi0 Anbiente, 

Becordando la reeolución 421188 de la Asamblea Geaeral, de ll de 
diciembre de 1987, sobre la Perspectiva Aaabiental haata el año 2000 y máe adelante, 
ea la que, entre otras cosas* la Atiamblea destacó la función esencial que 
deempeñaba el ProGrama de laa ltaciones Unidas para el )ledio Anbiente en el sirrteuaa 
de las Ilaciones Unidas para impulsar uu desarrollo eoetenido y ambientalmente 
racional, 

~cordsndo a.&& BU decisión SS.I/L de 18 de marso de 1988, sobre política p 
ejecución de programas, en particular el párrafo 1 eu que el Con&0 de 
Administración resolvió ejercer plenawnte las funciones que le cmtían, 

Becordan40 su decisión 1511. de 25 de mayo de 1989, eobre el 
fortalecimiento del papel y la eficacia del Programa de laa 19acionea Unidaa para el 
Medio Ambiente. 

aeimiggEp la resolución 44/228 de la Asamblea Geaeral, de 22 de 
diciennbre de 1989, en la que se decidió convocar la Conferencia de lae 
Hacionee Unidaa aobre el b¶edio Ambiente y el Desarrollo en 1992, 

el iofonw del Director Ejectativo eobre cueetiones 
ambientales prioritarias en evolución n/ p. en especial, 80 sección V, sobre el 
fortalecimiento del papel del Programa de la6 Baciones Unidaa para el medio 
Ambiente y del Consejo de Adminietración p las propuestas del Director Ejecutivo 
que en él figuran, 

1. pi4e al Director Ejecutivo que, en consulta con loe gobiernos, incluido 
el Comité de Representantes Permanentee, prepare para 80 presentación al Consejo en 
BU 16O período de sesiones un informa conjunto sobre el papel futuro del Programa 
de las ãlaciones Unidas para el Medio Ambiente , en el qae 88 presenten, entre otras 
cosas, propueetaa eobrer 

al El fortalecimiento del Programa de las )laciones Unida6 para el Medio 
Ambiente, incluido el papel de su Consejo de Admiuistración; 

81 UkiEP/GCSS.II/2 y Corr.1 y 2 y Add.1 a 4. 
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b) La posibilidad de celebrar un período extraordinario de eesionopee del 
Consejo de Administración en 1992; 

cl Losmr4dioa demejorar aúnmáslaimageneuternadel Prograuadelao 
Daciones Unidaa para el Medio Ambiente8 

2. piaes al Director Ejecutivo gue prepare, para au presentacibn al 
Concejo en eu 15O período de eeeionee , un informdetalladoenelgue fundawnte au 
recomendación de gue, a más tardar en 1995, ae fije un objetivo coneiderablemante 
mka alto para las contribuciones anualee al Fondo para el Xudio Ambiente b/; 

3. Beconoce gue como consecuencia de la celebración. en 1992, de la 
Conferencia de laa Dacionea Unidas sobre el Xetdio Ambiente y el Desarrollo guirá 
sea necesario seguir etxnarinnnñn el papel del Programa de las Baciones Unidas para 
el #edio Ambiente. 

SS.I1/2. 
l Dove&&e en la esfera de la prateccion de la wa da og9~9 

pecor&D& BU decisión 15135. de 25 de mayo de 1999. eobre los progresos 
realisados en lo concerniente a la protección de la capa de ozono, 

Tollaadomota que laAt3ambleaGeneral , en su resolución 111229. de 22 de 
diciembre de 1999, obeervd con satisfacción los progresos realiaados en lo 
concerniente a la protección de la capa de osono, 

3-a con aatiefacción de loe resultadoe de la Se9unda Reunidn de las 
Partes en el Protocolo de Montreal relativo a les suetancias que agotan la capa de 
osono, celebrada en Londres del 27 al 29 de junio por invitación del Gobierno del 
Peino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Dorte 91, 

. 1. &weconbe~ los resultadoe de la Segunda Reunión de laa 
Partee ea el Protocolo de Montreal relativo a las eustanciae gw agotan la capa 
de oaono, en particular laa deciaionee adoptadae para fortalecer el Protocolo, 
el eetablecimiento de un mecanismo financiero para permitir a los países en 
desarrollo aplicar las medidas de control eetablecidas en el Protocolo y los 
progreeoe realioadoe en materia de transferencia de tecnología) 

2. Tprno nota con eatisfacci& de gue en la Segunda Reunión de las Partee en 
el Protocolo de Montreal varios Betados comunicaron gue no tardarían en hacerle 
Partes en el Protocolos 

821 UIOBP/9CSS.f1/2 y Corr.1 y 2, párr. 158. 

IY Véase el informe de la Segunda Reunión de las Partea on el Protocolo de 
Montreal (UIPBP/OoL.Pro.2/3). 
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3. Instaa todos los Estados gue a6nnolo hayanhecho ague sehagaa Partee 
en el Convenio de Viena para la Protección de la Capa de Opon? y el Protocolo de 
Montrealr 

4. m al Director Bjecutivo gue siga brindando pleno apoyo a las 
actividade aprobadas por las Partes en el Convenio de Viena y el Protocolo 
de Montreal. 

SS.1113. m 

A. w  Conferenciabre el C&h 

. ae- , 

Becorderpdo las resoluciones de la Asamblea General 43f53, de 6 de diciembre 
de 1988, y 44f207. de 22 de diciembre de 1989, eobre la protección del clima 
mundial para las generaciones presentes y futuras, y 44f228 de 22 de diciembre 
de 1989, relativa a la Conferencia de las 19aciones Unidas sobre el l&dio Ubiente y 
el Demsrrollo, 

. v  BU decisión 15f36, de 25 & mayo de 1989, sobre los cambios 
climáticos mundiales, 

s de la resolución 4.2fl (Ec-XLII) del Consejo Ejecutivo de ia 

Grganiaación Msteorológica Mundial, de 22 de jr~rio de 1990. sobre la Segunda 
Conferencia Mundial sobre el Clima, 

1. Autotioe al Director Ejecutivc a convocar, conjuatfmente con el 
Secretario General de la Organioacibn )(eteorológica Mundial. y en estrecha 
consulta con los jefes ejecutivos del Consejo Internacional de Uniones Científicas, 
la Organización de las Baciones Unidaa pare la Educación, la Cierrcia y la Cultura y 
su Comisión Oceanográfica Intergubsrnsaental de Expertos sobre los Cearbios 
Climáticos, una reunión preparatoria abierta a la participación de todoe los 
gobiernos interesados, y con inclueión , cuandc sea posiblo, de expertos gus hayau 
intervenido en el proceeo del Grtqo Intergubernamental de Expertos, para preparar 
el borrador de una declaración ministerial para la Segunda Conferencia Mundial 
sobre el Clima, teniendo en cuenta: 

8) Las consultas previas con los gobiernoes 

b) La labor del Grupo Intergubernesrental de Bxpertos sobre los Cambioe 
Climáticos, incluido su primer informs de evaluación3 

cl Los resultados de cualquier reunión preparatoria anterior para la 
negociación de un convenio marco sobre los cambios climáticos y otros instrumentos 
juriaicos conexos, según proceda; 

d) La labor del Comité Preparatorio ae la Conferencia ae lae 19acioaes Unidas 
eobre el Medio Ambiente y el DesarrolLor 
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el La necesidad de continuar 0 intensificar la necesaria investigacibn 
científica, la vigilancia p 108 estudios ambientales p ~ocioeconóaicos del clime p 
el caubio cliaático, así ccmo de fortalecer p mantener las rede6 de observación que 
facilitan los datos uecesarios para eao6 estudioa , co1110 fundamenton sobre loo que 
88 a6ientarM lam ertrategiaa de respuerta p laa opciones políticas con perapectivae 
a corto plsro y a largo plasor 

f) La necesidad de apoyar el intercambio internacional de información p loa 
anélisis del clima y el cambio cliréticoj 

9) La ueceaidad de apoyar a loa organiwcs intergubernnmentaltma y lw 
instituciones nacionales que ae ocupan del clima. en particular las de los países 
en desarrollos 

2. Aotatioa al Director Ejecutivo a que, conjuntmnte con el 
Secretario general de la Organioación ldeteorológica Mundial. pida al Secretario 
General de lae Haciones Unida0 que prevea tener en cuenta loa reeultadoa de la 
Segunda Conferencia Mundial sobre el Clima en las deliberaciones sobre la cuertión 
del climn burante el cuadragésímc quinto período de aeeiones de la Asamblea General 
de las 19aciones Unidaer 

3. w al Director Ejecutivc que informe al Consejo en BU 16. período de 
cesiones sobre la aplicación de la presente decisión p BUS pceiblee consecuencias 
para el Programa de las Hacionee Unidaa para el Medio Ambiente, que asegure unta 
amplia dirtribución de las recommdacionea, la declaración p lae actas de la 
Conferencia, una aplicación oportuna de las recomendacione8. según proceda. 
prediante conferenciaa p cureillo~ regionalea de seguimiento y otras forma0 de 
trausferencia de tecnología l en la medida de lo posible y con aareglo a los 
recura06 dhponibles, y que los resultados pertinentes de la Segunda Conferencia 
Mundial sobre el Clima re señalen a la atención del Comité Preparatorio de la 
Conferencia de laa 19acionea Unidaa eobre el Medio Ambiente y el Deearrollo. 

B. &wo -detoa aobre lc& 

. de m # 

ãlecotdsrrdo 81 decieión 15/36, de 25 de mayo de 1969, sobre los cambios 
climáticos muudialeth 

lenieedo la resolucibn 44/207 de la &wnblea general, de 22 de 
diciembre de 1989, aobre la protección del clima mundial para lee generaciones 
presentee y futuras, 

-0 na- de la resolución 2.611 (EC/arX) del Consejo Ejecutivo de la 
Organitación Xeteorológica hndial, de 22 de junio de 1990, acerca del Grupo 
Intergubernaaental de Brpsrtoe sobre los Cearbios Climáticos. 
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do gota coa e de los progresos realisados por el Grupo 
Intergubernamental de Bxpertos sobre los Cambios Clihticos. 

nota tmUh$ de que, ea la tercera cesión plenaria del Grupo 
Intergubernamental celebrada en Washington. D.C., del 5 al 7 de febrero de 1990, 
muchos gobiernos maaifestaron gue era necesario gue continuara la labor del Grupo 
Intergubernamental, 

%nieado. gue ee ha previsto celebrar la Segunda Conferencia Mundial 
sobre el Clima, durante la cual se examinará el primer informe de evaluación del 
Grupo Intergubernamental, 

1. E@Q al Director Ejecutivo gue tome medidas, conjuntamente con el 
Secretario General de la Organisación Meteorológica Mundial, para aantener al Grupo 
Intergubernamental de hrtos sobre los Cembios Climáticos como grupo conjunto del 
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente y la Organisación 
Meteorológica Mandial, velaudo por gue la hbor futura del Grupo responda a lae 
necesidades p peticiones del grupo de negociación del convenio sobre el clima p les 
sirvs de apoyo, y por gue se estructure de tal formPa gue ee facilite y garautice 
una participación más activa de los países en desarrollo, sobre todo para evitar la 
proliferación de lugares de celebración de reuniones y la coincidencia de las 
fechas de éstas. El Grupo Intergubernamental debería, entre otras cosas: 

a) Bmprender la labor científica p tácnica de apoyo de las negociaciones 
relativas a un convenio marco sobre el cambio ClihtiCOZ 

b) Actualisar periódicsmsnte las evaluaciones de la infonsación científica 
disponible sobre el cambio climático y sus consiguientes repercosiones ambientales 
y socioeconómicas; 

cl Realisar otros análisis embientales y socioeconómicos de las díwrsae 
opciones de política con perspectivas A corto plaso y a largo plaso gue se plantean 
como estrategias de respuestar 

d) Evaluar los problemas especiales de ios países en desarrollo p de los 
pequeños Estados insulares en sus esfuersos por hacer frente a la Cuestión del 
cambio climático, así como las posibles opciones para abordar esos problemasr 

el Proseguir los estudios sobre los costos .adicionales gue conllevará para 
los países en desarrollo p los pequeños Estados insulares hacer frente a los 
cambios climáticos, así como eobre las fuentes con cargo a las cuales Se sufragarán 
esos costos, y sobre los mecanismos para canalisar estos recursosr y presentar 
estos estudios para su examen en las reuniones de negociación lo ante8 posibles 

f) Tomar todas las medidas gue proceda para lograr la participación 
efectiva de los países en desarrollo y de los pequeños Estados insulares p la 
smplia difusión de la labor del Grupo, e insta a los gobiernos a seguir efectuando 
contribuciones financieras para esos fines) 

2. Pibe- al Director Ejecutivo que informe periódicamente al 
Consejo de Administración sobre los progresos realisados en la labor del Grupo 
Intergubernemental y gue, conjuntamente con el Secretario General de la 
Orgaubsación Meteorológica Mundial, informe sobre esos progresos a la Asamblea 
General de las Haciones Unidas] 
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. 3. Eibe al Director Ejecutivo que, ea couaulta coa el Secretario 
General de la DrgaaitaCiÓn CbteOtOlbgiC8 Xuudial, examine el informa del Grupo 
Intergubemamental y lae conclusiones de la Segunda Conferencia Xundial aobre el 
Clima a la lur de eua posiblea repercusiones para el Programe de las Hacionea 
Unidas para el BUdio Ambiente JI que informe sobre el examen al Coamajo de 
Mminiatración en IIU 16O período de sesiones. 

3 
. 

C. conveaio marcm el v  

m las resoluciones de la Asamblea General 43153. de 6 de diciembre 
de 1988, p 44/207, de 22 de diciembre de 1989, eobre la protección del clima 
mundial para las generaciones presentes p futuras, y la resolución 44/228, 
de 22 de diciembre de 1989, eobro la Conferencia de las Isacioues Unidas sobre el 
Medio Ambiente y el Desarrollo. 

S de laa partes pertinentes de las declaraciones y decisioues 
aprobadas en diversas repnionee intergubernfiwntales p no gubernamentalea 
en 1989 y 1990, 

. 
mnota de la reeolución 4.10 (Ec-rarí) del Consejo Ejecutivo 

de la Organiración Ueteoroláqica Mundial, de 22 de junio de 1990, acerca de ua 
convenio marco sobre el cambio climático, 

-ao not.6 de la labor del Grupo Intergubernanwntal de Bpertoa sobre loe 
Cambios Climhticoe, que ha comprendido la compilación de loa poeibles componentes 
de un conveuio marco sobre el cambio climkico, 

&~Q&&@Q 8011 decieionee 14120, de 18 de junio de 1987, y 15/36, 
de 25 de mayo de 1989. aobre loe cambi011 climáticos mundiales, 

Becar- tamba la reeoloción 4 (EC-XLI) del Consejo Ejecutivo de la 
Orgauioación Ueteorológica Mundial sobre los cembios climáticos mundiales, 

-endo en cuagtp las medidas adoptadas por el Director Ejecutivo en 
cooperación con el Secretario General de la Organización Meteorológica Xuudial 
atendiendo a la petición formulada por el Consejo de Mminiatración ea OU decirión 
15/36 de que ee iniciaran los preparativos para la celebración de WgOCiaCiOrPelr 

acerca de un convenio marco sobre el cembio climático, 

m que la aprobación de la resolución 441207 de la Asamblea General 
deaoetró que todo8 los gobiernos reconocían que era apremiante desplegar esfuertoe 
concertados a nivel internacional para abordar la cuestión del cambio climático. en 
particular iniciando lae negociacionee, tan pronto fuera poeible tres la aprobación 
del primer informe de evaluación del Grupo Intergubernameatal de Expertos eobre los 
Cambioe Climáticos, acerca de un convenio marco eobre el cambio climático de 
conformidad con el párrafo 10 de la resolución p aprobando el conwnío, de ser 
posible eu la Conferencia de la8 Liacionee Unidas sobre el Medio hbiente y 01 
Desarrollo de 1992. 
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Convsacido de gue ea Preciso adoptar nuevas mdidas par6 aplicar lo dispuesto 
ea las decisioues de la Asamblea General y en las de loa órganoa rectores del 
Programa de las Daciones Unida0 para el Hsdio miente y la Organisacidn 
MMxiorológica Mandial acerca de las negociaciones relativas a uu couveuio marco 
sobre el cmubio cliaático. 

1. Autorira al Director Ejecutivo a establecer, conjuntamente con el 
Secretario general de la Organisación Weteorológica Muudial, un grupo de trabajo de . 
composición abierta integrado por representantes de los gobiernos gue prepare la 
negociacibn de un convenio marco sobre el cambio climático, ea septiembre de 1990, 
tras la adopción del informe provisional del Grupo Intergubernamsntal de Bupertos 
sobre loa CsmbioS Climáticos en au cuarto período de xeaioncm, gue ae celebrará 
ea Swciat 

2. EIpla al Director Bjecutivo que convogue, conjuntamente con el Secretario 
general de la Organización Xekeorológica Mundial, después de que la Asamblea 
General haya adoptado una bciaión ea au cuadragésimo quinto período de sesiones en 
la gue se recomienden los medios . arbitrios y modalidades para gue contináen esas 
negociaciones, el primer período de sesiones de negociación del grupo de trabajo de 
coaposición abierta acerca del convenio marco sobre el cambio climático, y, según 
proceda, otros instrumsntos jurídicos coneros, teniendo en cuenta el informa 
provisional del Grupo Intergubernamental de Bxpertos sobre loa Csmbioa Climáticos y 
los resultados de la Segunda Conferencia Mundial sobre el Clima. Ese período de 
sesiones debería celebrarse en febrero de 1991 a más tardar2 

3. ecieatisfaccióxl de la invitación del Gobierno de los 
Estados Unidos de tirica de actuar como huésped de dicho período de sesioneat 

. 
4. Pide al Director Ejecutivo Que: 

al Informe. junto con el Secretario General de la Organización Meteorológica 
Uundial, a la Asamblea Gsneral en Su cuadragésimo guinto período de eesionee y, 
en consulta con el Secretario General de la Organización l4eteorológica Xundial, 
al Comité Preparatorio de la Conferencia de las Uaciones Unidas sobre el Medio 
Ambiente y el DeSarrOllo en su segundo período de s~siones~ respecto de los 
progresos realisados en la preparación de las negociaciones relativas a un convenio 
marco sobre el cambio climático$ 

b) Informa al Consejo de Administración en su 16O período de sesiones sobre 
la aplicación de las msdidas relacionadas con lo dispuesto en eata decisión; 

5) Insta al Director Ejecutivo a mantener , conjuutamente con el Secretario 
General de la Orgauiración Msteorológica #undial, aus contacto8 con los gobiernos 
para obtener contribuciones financieras para posibilitar una participación lo más 
amplia posible de los países en desarrollo en las negociaciones. 

. 
5a. sesioa 

3 de @aaW de 199Q 
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A. w  de ussbre el control de ;Loa 

. 
H1 Co~~~~o de S # 

BcordandQ au decisión 15/33, de 25 de asyo de 1989, sobre loa progreaos 
realizados en lo concerniente al control de loe movimiento8 tranefronterinos de los 
desechos peligrosos. 

m lae seccione6 del informe del Director Ejecutivo sobre 
cuestiones ambientales prioritarias ea 6wlución relativas a los desechos 
peligrosos y. en eepecial. la 8itMCión del Convenio de Baeilea sobre el control de 
loe movimientos tranafronteriro6 de los desechos peligrosos y ISU eliminación y a 
las contribuciones para sufragar los gastos de su secretaria provinionsl W 

-endo tomado nom de la opiaión del Director Ejecutivo de que la eacaeea de 
contribuciones para sufragar loe g-toe de la secretaría provisional puede poner ea 
peligro la aplicación de las reeoluciones de la Conferencia de Plenipotenciarios 
acerca del convenio mundial aobre el COntrOl de loa movimiento6 tranafronteriaos de 
loe desecho8 peligroao8 celebrada en Bmilea BI, 

tomando nota con s&bfacción de las contribuciones que ya han efectuado 
algmnoe Bstados gue firmaron el Acta Final de la Cotierencia de Baaílea para 

sufragar los gastos de la secretaría provirrional del Convenio de Basilea y de laa 
actividaaee que ésta desempeña. 

1. $xbor& a todoe los Estado0 sigaatarioa del Acta Final de la Conferencia 
de Basilea a gue contribuyan inmediatamente a sufragar los gaetos ordinarios de la 
secretaría provisionalr 

2. &bo . 
rta adama4 a todoe los Esta&8 a gue ffraren y rntifiguen el Convenio 

de Basilea sobre el control de loe movimientoe transfranteriooa de loa desecboe 
peligroaoe p bu eliminación, si todavía no lo han hecho, y a gue refuercen 6u 
cooperación en laa esfera6 donde existan problemas dentro del ámbito deï CoaWaio. 

w umP/GCss.11/2 y Corr.1 y 2, párre. 51 y 52 y DmP/Gc!SE.XX/2/Add.3, 
párrs. 24 a 32. 

!u umP/GCss.xx/2 y Corr.1 y 2, párr. 5%. 
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8. &&gaue ímolí0 del Qmb.Xm9 de ba 

B de la degradación de los ecosistemas mariao8, principalmente en las 
tonae coateram, y de la amanaaa que representan para el medio marino diversas 
fuentes de coatamiaacióa, 

Cons- de la vasta diversidad y complejidad de las especies biológicas, 
los ecosistemas y los compuestos químicos que se introducen ea el medio ambiente, 

aot.9 de que aumerotioa foros internacionales, incluidos el Consejo 
de Administración ea su 15* periodo de seeiones y la reunión en la cumbre de las 
siete principales naciones industriales, han reconocido que es necesario proteger 
la diversidad biológica y que, si se espera contar coa pruebas científicas 
concluyentes de los efectos de los contaminantes que se introducen en el medio 
ambiente, ae puedeu producir daños considerables 8 irreversibles al medio ambiente 
y a la población hmaua. 

nota tan\biea de la reciente adopción de un enfoque de protección y 
mejoramiento ambiental basadc ea las medidae de prevención y previeión por los 
siguientes foroe internacionales: el Coaeeja de Adainietración ea BU 15. período 
de sesiones, lai; conferencias ministeriales eobre la protección del mar del norte, 
las Comisiones de París y Oslo, las reuniones celebradas ea el marco del Conveaio 
de Barcelona para la protección del mar Mediterráneo contra la contaminación, la 
Conferencia parlamsataria internacional del Consejo Ilórdico sobre la contaminación 
de los mares, el Consejo Nórdico, el Parlamento Europeo, la Declaración ministerial 
de la Conferencia de Bergea. y las reuniones celebradas en sl marco del Convenio de 
Viena para la Protección de la Capa de Osono, 

Tomando nota de los convenios mundiales, tales como el Convenio sobre la 
prewacióa de la coatauinacióa del mar por vertimiento de desechos y otras 
materias, de 1972, el Convenio internacional para prevenir la contaminación por los 
buques, de 1973, y BU protocolo de 1975, y el Convenio de Basilea sobre el control 
de los movimientos transfroateriroe de los desechos peligrosos y su eliminación, 
de 1959, y de los coawnios regionales, ccw el Convenio de Oslo pura la prevención 
de la contaminación marina provocada por vertidos desde buques y  aeroaavetb 
de 1972, el Convenio de París sobre la prevención de la contsainacíóo marina 
procedente de fuentes terrestres, de 1974, de los conwnioe en preparación 
relacionados coa el programa de mares regionales del Programa de las 
paciones Unidse para el bSedio AsMente para las regiones del Mediterráneo, 
Africa occidental y central, Africa oriental, Pacífico Budeste, Pacífico sur, 
Gran Caribe, Mar Rojo y Golfo de Mén, y de ñUWdt, así como de otros convenios 
pertinentes aprobado8 y en preparación. 

B que, a pesar de las medidas ya adoptadas y aplicadas Por los 
gobiernos nacionales y las partes contratantes en los convenios internacionalea, 
es preciso aplicar medidas adícionales para proteger y mejorar el medio ambiente, 
ea particular, haciendo hincapié en las alternativas a la eliminación de los 
desechos y 8 la descarga de emisiones ea el medio ambiente, especialmente en 
relación con el uso de otros mkodos de producción no contaminantes a fin de 
reducir al mínimo y evitar la producción de desechos Peligrosos, 
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v la aeceeidad de contar con una cooperación internacional 
multilateral p bilateral para deearrollar eaae alternativas, principalmente. con 
cooperación y asistencia ea la esfera de la investigación, el derìsrrollo y la 
aplicación de procesos de producción no contaminantes y la sustitución de productos 
a fin de reducir al mínimo la generación de deeochos en geueral y evitar la 
generación de deeechoe peligroso8 ea particular, 

m de la importancia de la Conferencia de las Uaciones Unidas 
sobre el Nedio Ambiente p el Desarrollo de 1992 y de las reuniones de eu Comité 
Preparatorio, en lee que se abordarán, entre otras ~0868, loe problemas de la 
contaminación y la valideo de loe actuales regímenes y medidas iateruacionalee de 
reglamentación, - 

Becopocierrdo la asieteacia que necesitan loe paises ea desarrollo para 
desarrollar 108 conocimientos técnicos necesarioe para la identificación. 
631 aaálisie y la evaluación de loe efectos de los desechos peligrosos, 

s la asistencia que necesitan los países ea deearrollo para creat 
la infraestructura técnica y administrativa necesaria para la aplicación de los 
convenioe internacionales, 

1. m un lm a loe gobiernoe y a loe foros iaternacioualeri 
pertinentes para que, teniendo ea cuenta loa coetoe económicos. coaeidereu otros 
medios de producción no coataminautes - incluida la selección de materias primaa, 
Xa sustitución de productos y laa tecnologías y proceeos de producción no 
aontmniuautea - ccw medio de poner en práctica el enfoque de precaución a fin 

,eZie prawver los eistemae de producción que eliminen o rebuscan al mínimo la 
generación de demechoe peligroeoe y hagau el larinian UBO de las materias prima& 
01 aqua y la energía, por ejemplo, mdieate el reciclador 

colooiene en coaeiderar, entre otrae medidaa, el deearrollo de un enfoque 
.5ntegrado del problema del control de la contaainacióa, examiuando todoe los 
oepectos de los efectos ambientales y la función y eficacia de varias claaee de 
Anceativoe económicoe con mirae a promover la aplicación de métodoe de producción 
mo coataminautes y a prestar asistencia para ello, teniendo en cuenta loe 
grincipioe encaminados a evitar la coateminacióa ea el lugar de origen; 

m a los gobiernos a que traten de reformr lae redidas necesarias 
para garantisar que los reaponfmblee de la contaminación sufraguen loa gastoa de tiu 

EFBa al Director Ejecutivo que refuerce las actividades de la Oficina 
ara la Industria y el Medio Ambiente relacionadas coa el desarrollo de tecnología8 
o coatemiaaatee ea la esfera de loe desechos peligroeosr 

. 
5. Haceun llanmmientp a loe gobieruoe y a laa instituciones para 

ue sstudiea otras medidas adecuadas a fin de facilitar la prevención, cuando 888 
osible, la reducción al mínimo de los desecho8 y sustancias peligroeos. y exhorta 
ambiéa a loe foroe iaternacioaalee pertinentes a que presten BU contribución a tal 
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6. PLQe al Director Ejecutivo gue señale esta cuesti6a.a la atención del 
Comité Preparatorio de la Conferencia be las liacionees Unidas sobre el Medio 
Ambiente y el Deearrollo; 

7. Bace un llamapaaãtq a todos loe gobirnos gue todavía no lo hayaa hecho 
para que. lo antea posible. tomen medidas encdnadas a firmar y ratificar el 
Convenio de Basilea sobre los movimientos traaafroaterioos de loe desechos 
peligrosoa y au eliminación, reconociendo la urgente necesidad de controlar loa 
nlovimientos tranafroaterisoa de loe desechos peligrosos. 

. 
Sa- ~J~QQ 

3 de aaoeto de 199Q 

. SS.lW5. ~tnmento iu adico -1 sobre la 
Piveraidad biofóaica del nlanetg 

. B1 Con=? de Atbr iaistración. 

~CordandQ BU decisión 15134, de 25 de mayo de 1969, eobre la preparación de 
un instrumemto jurídico internacional relativo a la diversidad biológica del 
planeta, 

B-Q laa seccionea del informe del Director tjecutivo aobre 
las cuestiones ambientales prioritarias ea evolución que 88 refieren a la labor del 
Grupo de Trabajo especial de expertos sobre la diversidad biológica f/. 

1. Toma nota de los progresos realisados coa miras a la eleboracióa de ua 
instrumento jurídico internacional sobre la diversidad biológica; 

2. Insta al Director Ejecutivo a que, en cooperación coa loe miembroa del 
Grupo para la Conservación de loe Ecosietemaa , continúe asignando alta prioridad a 
la labor sobre la diversidad biológica y la biotecnología coa mirae a la 
coacertacióa de un instrumento jurídico internacional para la conservación p el uso 
racional de la diversidad biológica ea un amplib contexto eocioeconómico, teniendo 
especialmente en cuenta la neceeidad de gue loe paíaee deearrolladoe y en 
desarrollo compartan coetot? y beneficios, así como sedios para apoyar las 
innovaciones ideadae por la población local y, con eae propósito, pide al Grupo de 
Trabajo especial de expertos jurídicoe y técnicoe establecido para ese fin gue 
prosiga expeditivamente su tarea aobre la base del informe final del Grupo de 
Trabajo especial de expeïtos eobre la divereidad biológica. 

. 
5a. aesion 

3 de auosto de 199Q 

f / mp/GCss.II/2 y Corr.1 y 2, párrs. 43 a 45, p UIOBP/GCSS.11/2/Add.3r 
párrs. 18 a 23. 
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SB.I1/6. gecesiaRa de ~rotggsu&g&~~@@&@ en toào el e 
ogg&&g# v COSI 

. de- . 

m de qui loa recursos 8arinos vivoe eetáe awnaeadoe por la 
~ontemieeción, lae actividades de desarrollo en aonaa terrestres y la explotación 
nxceuiva, y de que hay pruebas considerables y cada vea mayorea de la creciente 
degradación de lae eguaa cercanas a la costa, donde la vida marina ee mke abundaute, 

B que el vertimiento en el 8ar cle desechos procedentes de la tierra 
(por tuberíae, escorrentía. y aportes atmoaf6ricoe) coaatituya una de laa fuentes 
EAS importantes de la contaminación amriua, pues afecta directemente a lae ageae 
costeras, en laa gua el contacto huuano con loa recuraos oceánicos y pesqueros 
alcaeea eue nimlea máe altoe. 

E+eocuoado por que el deterioro de la calidad del medio embiente caosebo por 
3.a contaminación de loe ocheoe y las aonaa costeras tiew eeriae reparcwiowa 
para el desarrollo aoateuible, eepecialwete en algunoe países en deaerrollo, 

Conecfente de que la Comisión Muudial sobre el b#edio Apbieete y el Desarrollo. e am su iofotae Hgeetro s afirmó gua estaba conveecide de gw el 
kmarrollo sosteni&, y aun la mieLa auperviveucia, QpenUeríee be gw ea 
orgaeieera mejor la administración de loa océanos g//. 

m de que en el artículo 197 de la Convemción de lw Uaciowa Unidse 
sobre el Derecho del mar p/ dispone que loe Estados cooperarán en el plano mm&ial 

cuando proceda, en el pleeo regional, directawnte o por conducto de lae 
Pgauiaaciowe internecioualee competentes. eu la foramlación y elaboración de 

lee y eetáedaree, aaí como de prácticas y procedkïlientoe recomeedadoa, de 
ácter ieteruacioeal, que 6ean coapatiblee con la Convención. para la protección 

preeerveción del predio marino, 

plellafflente cones&D&~ de los iznportantee progresos que ha hecho y sigue 
acieetlo el Progrema de lee Uaciowa UniíIae para el Medio Ambiente, aobze todo 
saciee a eu programa de meree regionales , en el desarrollo de medi8ae adecwdee 
are proteger loe recuraoe oceánicos y coeteroe , aeí COOK> da loe eefueraos 

chiles qw he &aplega&o en relación con lae fwntee terreutrea da la 
ón mariee mediante la formulacibn de lee Directrices de Montreal para la 
del medio marino contra la contsnieación procetlenta de fuentes 
f/, patrocinadae por el Programa de lee Ilaciones Unidae para el Medio 
aprobedae en 1985, 

01 mOEP/GC.14/13, aweo, cap. 10, párr. 15. 

de 

v6atje ~iraCtriCW y DriDCiDiOB de der0ChO ambiental HOa (PrOgramEi de 
Naciones Unidae para el Medio Ambiente, Wirobi, 1985). 
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Be gue el segundo petríodo ertraordinario de ss.siones del Consejo de 
Mainirtración brinda una oportunidad especial para dar a conocer a los 
participantes ea el Comité Preparatorio de la Conferencia de las 19aciones Unides 
sobre el Me+dio Ambieaee p el Desarrollo, gue se reunirá en Hairobi del 6 al 31 de 
agosto de 1990, diversas cuestiones gue son motivo de preocupación, 

v que la lucha contra los agentes coateaineates que se 
vierten ea las sonss costeras y aatinas reguiere mscaaisws nacionales eficaces 
para hacer frente al amento de la urbaaioacióa p las poblacioaes huaea~ de les 
tonas terrestres cercaaa6b 

. 1. -ce un llemauaeat.9 a los gobiernos y los organismos y foros 
interascionales para gue fortalezcan y aceleren la aplicación de medidas ea los 
planos auadiel, regioas1.y nacional eacaeiaedas a proteger los recura08 merinos 
vivos contra todas las fuentes de la contemiascióa mariaa, y pemiteu el desarrollo 
sostenible de dichos recursos1 

2. ~P&&D a los gobiernos y los organismos y foros internacionales a gue 
adopten msdidss especiales en los plenos mundial , regional y nacional parahacer 
frente al problema, grave y cada ves mayor, de las fuentee terrestres de la 
coatamiaacióa marinar 

3. JP&~ a los participsates en el Comité Preparatorio de la Conferencia de 
las paciones Unidas sobre el baudio Ambiente y el Desarrollo a gus estudien la 
posibilidad de desarrollar o fortalecer mdidas iastitucioaalea, jurídicas y de 
otra íadole ea el pleao regio& - iacluidss les gue complemsatea y apoyen el 
programa de aares regionales del Programs da las Uaciones Unida61 para el Medio 
Ambiente -, así como en el pleno nwndial, gue faciliten el mejorsnieato de la 
protección y el desarrollo sostenible de los recursos oce¿aicos y costeroa, 

inclusive la coordinación más eficaz y el intercambio de nomesr prácticas 
recowadadaa, procedimientos, informscióa. tecnología y coaocimientoe 
especisliasdos, y pemitna hacer frente ea form más eficas al problema, grave y 
cada ves mayor, de las fuentes terrestres de la coatsmiaacióa marina. 

. 
66.1117. buqar de las reuniones de los oruoos de trabe30 de WBl49icioD 

gbierta sobre las aegocia&oaee relatives a la die 
l .  

v el caQbi0 4zl&&&Q 

Teniendo uresente los costos couparativarwtnte económicos de la celebración de 
reuniones ea Hairobi en ves de ea otroe lugares, tal cono ha señalado el Director 
Ejecutivo en relación con el segundo período entraordinario de sesiones del Consejo 
de Aduinistracióa, y la necesidad de reforsar el Programa de las Uaciones Unides 
para el Medio Ambiente, como se pone de relieve ea el infoms del Director 
Ejecutivo sobre cuestiones sfnhieatales prioritarias en evolución j/, 

i/ UNEP/GCSS.II/i! y Corr.1 y 2, sección V, 
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en m las resoluciones 44/207 p 44/228 da la Aw&lea 
Gmeral. ambas de 22 de diciembre de 1999, 

m las excelentes iwtaladones existentes en la Oficina de las 
Maciomr Unidaa en liairobi. 

&& al Director Ejecutivo que, en loe casos ea que no exista una oferta de 
acogida de reuniones, disponga lo necesario para que: 

al La mayoría de las reuniones del grupo de trabajo de composición abierta 
para negociar un convenio sobre diversidad biológica se celebren en la sede del 
Prograw Q las lacionee Unidas para el Medio habiente ea lfairobis 

b) La mayoría de las reuniones del grupo de trabajo de composición 
abierta para negociar un convenio mar00 sobre el cambio clhhico se celebren 
alternativmnte en Ginebra y en Hairobi con ewepción de la prímra reunión de 
negociación. 

SS.I1/8. La 

Consciente de las perniciosas repercusiones de La guerra en el medio natural y 
en la estructura social y econhica de las sociedadae. 

Conecfentedelaneceeidaddelapas y la seguridad como requisitoe 
esenciales para la protección del medio ambiente y el desarrollo sostenible. 

1. m que todos loe Estados Wembroe han de adheriree a los principios 
de la Carta ile las 19acionee unidas y  no recurrir a la fueraa como mdio de arreglar 
controversias regionales sobre recuraos naturales compartidos; 

2. meea BU II- por la invasión de Ruwaít por el Iraq, y por la 
deetrucción del mdio ambiente y perturbación de las estructuras sociales y 
econódcaa cmumdas por eaa invadón. 

3 

. 
ss.w9. Clrestionea e~U9is2.a me 49 . 

delAa&We Preearatatio de &B 
UniUsobte els 

Y el m2aufu9 

w  notp de la resolución 44/228 de la Asamblea General, de 22 de 
diciembre de 1989, eu la que ae decidió convocar la Conferencia de las 
Haciones Unidas sobre el Uedio Ambiente y el Desarrollo en 1992, 
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v el informe del Director Ejecutivo sobre cuestiones 
ambientales prioritarias en evolución Ir/. 

1. PLQá al Director Ejecutivo que vele por que el Programa de laa 
llaciones Unídan para el lhdio Ambiente contribuya plenamente a loe preparativos de 
la Conferencia de laa Uacionee Wnidaa aobre el Mmdio Ambiente y el Deearrollo cobre 
la base de lae directrices y requisitos que ertableoca el Comité Preparatorio de Ia 
Conferencias 

2. Pide! al Director Ejecutivo que ponga a dieposicibn del coaid 
Prepatorío de la Conferencia, para bu información, el informe del Concejo robre la 
labor realirfbda ea au eegua&o período extraordhario de resionear 

3. Jny&8 al Ccaité Preparatorio a examinar y facilitar directrices 
generales pera el proceso de uegociación y la preparación de resoluciones de la 
Conferencia en relación con las cueetiones expueetaa en las secciones II a XII de 
la presente decisiónr 

II 

CAWBIO amIco. 

v INI decisión 15136, de 25 de mayo de 1989. sobre loa ccmbior 
climáticos mundiales. 

m la resolución 441207 de la Ammblea General, de 22 de 
dicías6xe de 1989, sobre protección del clima mundial para las generaciones 
presentes y futuras, 

1. w  do1 Ccmité Preparatorio de la Conferencia de las 
Uacioner Unidaa sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo la necesidad de que los 
gobiernos adopten medidas específicas en el plano nacional que contribuyan a hacer 
frente a loa posibles cambioe climáticos, 
económicamente raronablest 

incluidas medidas que sean en sí aieaca 

2. seiiala también 8-U atencióq del Comité Preparatorio su 
decisión SS.I11/3 B, de 3 de agosto de 1990, y la resolución 2.611 (BC-Xx.11) 
del Concejo Ejecutivo de la Orgeníaación Meteorológica Mundial, de 22 de judo 
de 1990, relativa al Grupo Intergubernememtal de Bspertoe sobre los Cambios 
Cliaáticor, en lan que8 entre otras COBM , 88 pedía al Director Ejecutivo que, 
conjuntamente con el Secretario General de la Organitación Ueteorológica Xuudial, 
dispusiera 1s continuación de la labor del Grupoi 

3. tiala a@&8 a la atenciba del COdtÓ Preparatoria eu decisión SS.I1/3 c, 
de 3 de agosto de 1990, y le resolución 4.111 0X-XLII) del Consejo Ejecutivo de la 
Organiaación )bteorológice Mundial, de 22 de jonio de 1990, en lae que se pide al 
Director Ejecutivc que, conjuntamente con el Secretario General de la Organización 
Ueteorológica Mundíal, convoque el primer período de seeiones de participación 
abierta para la negociación del convenio marco eobre el cambio climático a aáa 
tardar en febrero de 1991; 

Ir/ UNEP/GCSS.I1/2 p Corp.1 y 2, y Add.1 a 4. 
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. 4. &icomlen& que el Comité Preparatorio brindo pleno apoyo al Director 
Ejecutivo y al Secretario General ae la Organización Meteorológica Mundial en sus 
esfueraos conjuntos para la elaboración ae un convenio marco sobre el cambio 
climático y ae otros instrumentos jurídicos afines; 

III 

CONTAMINACIO~ ATMOSFBRICA TRANSFRONTERIZA 

pqc.gUnienag que el Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo estudie el nivel ae recursos neceearios 
para la vigilancia y evaluación adecuadas y eficaces ae la contaminación 
atmosférica de fondo, incluido el posible fortalecimiento y ampliación de la Red de 
vigilancia de la contaminación general del aire; 

Iv 

PROTECCION DE LOS OCEANOS Y LAS ZONAS COSTERAS 

Qbservando que en el informe ael Grupo Mixto de Bxpertos sobre los aspectos 
científicos de la contaminación del mar relativo al estado del medio marino L/ se 
recalca que actualmente se está haciendo demasiado poco, particularmente en el 
plano nacional. en ciertas esferas, para proteger el medio marino y conservar sus 
recursos, 

1. tiñala a la atención del Comité Preparatorio de la Conferencia ae las 
Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo que, para detener o 
invertir el deterioro de las aonas costeras, será necesario desplegar en el próximo 
decenio importantes esfueroos para mejorar la aplicación de 10s planee de acción 
regionales y para facilitar la adopción de medidas concretas para la lucha contra 
la contaminación y la ordenación de los recursos; 

2. pecomien<lâ que el Comité Preparatorio aborde la cuestión at3 la protección 
de los océanos y las sonas costeras, incluido el uso de formas adecuadas de 
técnicas pesqueras y la conservación de los mamíferos marinos y otras formas de 
vida marina y la eficiencia de la tecnología disponible para la lucha contra la 
contaminación por hidrocarburos en alta mart 

3. Recomienda asimismq que el Comité Preparatorio estudie medidas concretas 
sobre las cuestiones mencionadas en el párrafo 2 ,SP~E& con plaoos concretoe, 
indicando sus costos y determinando las fuentes con cargo a las cuales puedan 
satisfacerse esos costos, con objeto de que la Conferencia apruebe reCouWdaCiOnes 
aaecuadasr 

h/ Grupo Mixto ae Expertos OMI/FAO/UNESC0/0WOMS/OIE~Naciones Unidns/PNGMA 
sobre los aspectos científicos de la contaminación del mar (GESAl@). !X.eetado del 
medio marino, Serie de informes y estudios del GESAMP NO. 39 (Progresa de las 
Naciones Unidas para el Medio Ambiente, 1990). 
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V 

LUCHA CONTRA LA DESBRTIPICACIOIO 

v que, de conformidad con 108 párrafos 6 y 7 de la resolución 44/172 A 
de la Aseusblea General, de 19 de diciembre de 1989, se presentarán al Comité 
Preparatorio de la Conferencia de las 19acionea Unidas sobre el Medio miente y el 
Desarrollo dos informe sobre el tema de la desertificación. de los que uno será un 
informe, integrado por varios elementos, sobre la aplicación del Plan de Acción 
para combatir la desertificación, y el otro un informe independiente tealirado por 
expertos sobre la financiación de los programa8 de lucha contra la desettificación, 
como 88 señala en el informe del Director Ejecutivo eobre la8 cuestiones 
ambientales prioritarias en evolución m/, 

Beconocieedo que, si bien la deaertificación es un problema que debe 
combatirse fundsmentalmente en el plano uacional, la cuestión debe recibir también 
atención suficiente en foro8 internacionales y que debe fomentarse y facilitarse la 
asistencia a los países afecttios, 

Deatscâsdo la importancia de las redes de observación e investigación y 
tomando nota, en ese contexto, de los planes para el observatorio del 8áhara y el 
Gahel, 

1. w que el Comité Preparatorio de la Conferencia de la8 
Hacionea Unida8 sobre el Medio miente y el Desarrollo examine la situación 
relativa a la deeertificación. la deforestación y la degradación de la tierra, 
prestando especial atención al aprovechamiento de recurso8 marginales, con miras 
a recomsndat msdidas concretas con plasoe concretos, indicando 8~8 costos y 
determinando las fuente8 con cargo a la8 cuales puedan satisfacerse eso8 costos con 
objeto de que la Conferencia apruebe recomendaciones adecuadas; 

2. Ofrece la ayuda del Programa de las Ilaciones Unidas para el Medio 
Ambiente al Comité Preparatorio pata tealisar una evaluación intergubernamental de 
la Política Musdial de 8uelos, aprobada en 1962, en la nwdida en que lo yennitan 
los recurso8 disponible8 y tratando de conseguir la cooperación de la Organioación 
de las Haciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación, desarrollar nuevas 
medidas adecuada8 pata su aplicación y preparar componentes de un proyecto de 
resolución de la Conferencia sobre esta cuestiónr 

VI 

PUUCION DE LO8 PBOGMMAS REGIOHALBS Y 8DBRBGIOlULES 
PARAELMEDIOAu8IBMYE 

m que algunas cuestiones ambientales pueden tratarse mejor en el 
plano regional y subregional, 

$&setvandf¿ los progresos realirados hasta el momento en el establecimiento de 
órganos para progrsmaa de cooperación en la esfera del medio ambiente regional y 
eubregional, 

m/ Vóase UNEP/GCSS.IX/2 y Corr.l y 2, pkr. 36. 
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a la mciós del CoaLité Preparatorio de la Conferencia de las 
Ilaciones Unidas aobre el Medio Miente y el Desarrollo gue los programm de 
cooperación regional y aubregional ea la esfera del medio diente existentee y 
previstos, y en eepecial el Programa de Bl Cairo para la Cooperación Africena de la 
Conferencia Ministerial Africana sobre el Xedio Ambiente. requieren h apoyo 
financiero y técnicor 

WI1 

DISPONIBILIDAD DB RBCDRSOS PNU PAISES BIS DESARROLLO X 
MBChUISbS 08 PIIIWICIAC~OM 

peoce por la disponibilidad de recursos financieros y de otro tipo para 
la protección del aedio ambiente, particularmente en los paíeets en desarrollo ~1, 

QbeetvanBo los et3fWrtOtJ desplegados recientemente Q/ para eIItObleCer 
macanismoe de financiación encaminadoa a proporcionar recuraos nuevob p adicionales 
a loa paises en desarrollo para peraitirles hacer frente a aua necesidades 
Wientales específicas, 

1. seiials_ la ate- del Comité Preparatorio de la Conferoacia de lar 
l?acionee Unidas sobre el Medio Miente y el Deearrollo la necesidad urgente de 
facilitar a los paíees en desarrollo nuevoa recura08 financierorJ y de otro tipo que 
88 suuwa a Is corriente actual de recur8ocJ que 88 ponen a su dispoeición en 
condicionee concesionaria8, para que puedan hacer frente a los costo0 de adopción y 
aplicación de tecnologíaa no contaminantes y otras necesidades ambientales 
apremiantes, ea casos particulares eobre loa cualee ae tome una decisión; 

. 2. ISenalatmnbien al- . del COpité Preparatorio la neceoidad 
igualmente urgente de lograr un acuerdo sobre un mcaaiomo 0 aecanislpot~ que puedaa 
responder con eficacia, rapides JI flexibilidad al apoyo que los paíseII en 
desarrollo neceeitan para cumplir aua obligaciones en virtud de 1~ acuerdos 
internacionales relativos al -dio ambiente: 

3. m al Conité Preparatorio que la cuestión de loo recureoa 
financieros p de otro tipo para los países en desarrollo, que ae mtwn a la actual 
corriente de recursoa hacia ellom, para gue pmdan hacer frente a mm necesidades 
ambientales, ae tenga plenmnte en cuenta sobre la bare de estudios específicos en 
lae deliberaciones y recomendaciones del Comité8 

E/ Véase DNl?P/GcSS.I1/2 y Corr.1 y 2, párrs. 64 a 69. 

Q/ w.. párt. 72, e informe de la Segunda Reunión do loe Parteo en el 
Protocolo de Montreal sobre lae sustancias que agotan la capa de ozono 
(uNEP/OsL.Pro.2/3). 
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VIII 

MEDIO AMBIRNTE, SCONOMIA Y POLITICAS SECTORIALES 

Recomienda gUe el cOmit6 Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo examine y considere medidas apropiadas para 
introducir las consideraciones ambientales en las políticas sectoriales relativas 
a la energía, el transporte, la industria, la agricultura y otros sectores 
pertinentes, así como medidas adecuadas sobre la base de las observaciones 
formuladas por el Consejo de Administración E/ sobre las opiniones presentadas 
por el Director Ejecutivo 91. otros órganos pertinentes del sistema de las 
Naciones Unidas y la Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos. sobre el 
medio ambiente y la economíar 

IX 

TRANSPRRENCIA DE TECNOLOGIA AMRIENTAWENTE RACIONAL 

RecordandQ la resolución 44/227 de la Asamblea General, de 22 de diciembre 
de 1989, particularmente las referencias de los párrafos 19 y ll a la transferencia 
de tecnología ambientalmente racional, 

Recordando el apartado m) del párrafo 15 de la sección I de la 
resolución 441228 de la Asamblea General, de 22 de diciembre de 1989, 

Reconociendo además la función gue desempeña la Oficina para la Industria y el 
Medio Ambiente del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente en la 
esfera de la transferencia de tecnología ambientalmente racional, 

1. Señala a la atención del Comitá Preparatorio de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo las observaciones 
formuladas por el Consejo de Administración ~1 sobre las opiniones expresadas por 
el Director Ejecutivo acerca de la cuestión de la transferencia de tecnología ~1; 

2. m que el Comité Preparatorio, a la luz del apartado m) del 
párrafo 15 de la sección 1 de la resolución 44/228 de la Asamblea General, mantenga 
en estudio la experiencia obtenida y los problemas surgidos en materia de acceso 
a la tecnología ambientalmente racional y de tranfereacia de ésta, en especial a 
los países en desarrollo: 

E’ Véase el informe sobre las deliberaciones del Consejo de Admicistración 
en su segundo período extraordinario de sesiones (UNEP/GCSS.I1/3) párrs. 130 a 136. 

9' UNEP/GCSS.II/Z y Corr.1 y 2, párrs. 95 a 106. 

r/ Véase el informe sobre las deliberaciones del Consejo de Administración 
en su segundo período extraordinario de sesiones (UNEP/GCSS.I1/3) párrs. 90, 109 y 
125 a 12P. 

s/ UNEP/GCSS.II/Z y Porr.1 y 2, párrs. 78 a 89. 
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X 

DIVERSIDAD BIOw)(ìICA T BIOTECUOLDGIA 

RecordaudQ su decisión 15/34, de 25 de Siyo de 1989, relativa a la diversidad 
biológica y la biotecnología, 

1. Señala a la atencióq del Comité Preparatorio de la Conferencia de lae 
Naciones Unidas sobre el Medio Aabiente p el Desarrollo la labor que realiaa en la 
actualidad el Grupo de Trabajo especial de expertos sobre la diversidad biológica. 
que celebró su tercer período de sesiones en Ginebra del 9 al 13 de julio de 1990, 
así como los trabajos en curso del grupo de trabajo oficioso de la Orqaniaación 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, el Progrma de las 
Naciones Unidas para el Medio Ambiente p la Organización Mundial de la Salud sobre 
seguridad de la biotecnologíat 

2. m que el Comité Preparatorio aliente por todos los medios 
posibles al Director Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para el Eaedio 
Ambiente en sus esfueraos para que prosigan los trabajos sobre la diversidad 
biológica y la biotecnología con miras a elaborar uu instruwnto jurídico 
internacional sobre la diversidad biológica en un amplio contexto socioeconómico, y 
al grupo de trabajo oficioso de la Organisación de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo Industrial, el Programa de las Naciones Unidas para el Medio habiente y 
la Organisación Mundial de la Salud para que formule recomendaciones concretas 
sobre la seguridad de la biotecnologíar 

XI 

AGUADULCE 

Tomando nou de los planes para celebrar una conferencia sobre el agua y el 
medio ambiente en1992 &/ como actividad conjunta de los organimeos participantes 
en el Grupo entre secretarías de recureos hídricos del Comité Administrativo de 
Coordinación, en colaboración con el PrOgrerpa de las Naciones Unidas para el Medio 
Ambiente, 

Sugiere que se aceleren loa preparativos con objeto de celebras la conferencia 
sobre el agua y el medio ambiente en 1991 p que la conferencia incluya reuniones de 
expertos gubernamsntales gue preparen coaponentes de proyectos de resolución de la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo en 
relación con los recursos de agua dulce p SU USO efectivos 

t/ Véase z;/CONF.l51/PC/6. párr. 39 d) transmitido B los miembros del Conaojo 
de A&ninistraciÓn con una nota del Director Bjt3cutiVO (UNEP/GCSS.II/INP.3). 
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XX1 

SUSTANCIAS PELIGROSAS 

1. OfrecQ la asistencia del Programa de las Naciones Unidas para el Medio 
Ambiente al Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el 
Medio hnbiente y el Desarrollo para examinar el funcionamiento práctico de las 
Directrices de Londres para el intercambio de información acerca de productos 
químicos objeto de comercio internacional , a la lux del informe solicitado por 
el Consejc en el apartado c) del párrafo ll de su decisión 15130, de 25 de mayo 
de 1989, sobre nuevas medidas para complementar las Directrices de Londres 
enmendadas, incluida la posible necesidad de concertar un convenio: 

2. Ofrece también la asistencia del Progrsma de las Uaciones Unidas para el 
Medio Ambiente al Comité Preparatorio para la preparación, en la medida en que lo 
permitan los recursos dispouibles, de recomendaciones para el uso y eliminación 
seguros y adecuados de sustancias peligrosas, incluida la reducción del uso 
y las emisiones de sustancias peligrosas que seau tóxicas, persistentes y 
bioacumulativcs, con el fin de eliminar tales emisiones 0, si ello no es posible, 
reducirlas al minimo: 

MIJ 

PA;?TICIPACIO)í DEL PUBLICO 

Becordsndq la resolucióo 44/216 -3~ lcr Asamblea General, de 22 'de diciembre 
de 1989, en la que la Asambka decidij convocar la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre el Odio Ambiente y el Desarrollo en 1992, 

ReconociendQ que es importante conseguir que uu sector lo más amplio posible 
del público en general y de especialistas tenga cabida en la Conferencia de 1992, 

Teniendo DresentQ la experiencia obtenida en la preparación y desarrollo de 
la Canfcrencia de Bergen con respecto a la plena participación de una serie de 
organissciones no gubernamentales representantes de grupos interesados en el medio 
smbiente y el desarrollo, de la industria, de los sindicatos, de los científicos, 
de las mujeres y de la juventud, 

í¿ecomien& que la comuuidad no gubernamental participe activamente en la 
Conferencia de las Naciones Unidss sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo y en so 

proceso preparatorio. 

5a. Sesión 
3 de aaosto de 199Q 
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